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I. ИСТОРІЯ и ПОЛИТИКА.

О Правленіи иЗаконодАТЕльствъ Римлянъ,
НАЧИНАЯ ОТЪ РоМУЛА ДО УНИЧТОЖЕНІЯ

Ц а р с к а г о  д о с т о и н с т в а .

И сторія  п овѣ ствуетъ  , ч т о  Римъ 
построенъ скопившемъ разбойниковъ , со
бравшихся подъ предводительство Рому- 
ла, которой изъ атамана содѣлался ве
ликимъ героемъ , мудрымъ законодате
лемъ. Положивъ основаніе сему городу , 
онъ присоединилъ къ себѣ многія сосѣд- 
ственныя племена и побѣдами и договора
ми. Союзъ ордъ — народовъ полудикихъ, 
вступающихъ въ гражданское общество, 
бываетъ ужасенъ въ нападеніяхъ: бѣдность 
и привычка подвергать при грабежахъ 
жизнь опасности, дѣлаютъ ихъ н еустр а
шимыми, и Ромулъ умѣлъ поддержать въ 
нихъ сей духъ м уж ества и отваж ности. 
Они любятъ свободу, и при немъ прежде 
нежели у  другихъ народовъ произошелъ 
новый сліЪшгнный образЪ граж данскаго  
уст ройст ва. Кея исполнительная власть 
находилась въ рукахъ Царя , съ которою 
вмѣстѣ онъ былъ и главный правитель и 
судія, — М онархъ; С ен атъ , состоявш ій 
изъ с т а  человѣкъ отцовЪ составлялъ подъ

Ч асть II. і
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его предсѣдательствомъ Совѣтъ — это 
А р и ст о к р а т ія ; а народъ предлагалъ и у т 
верждалъ законы, рѣшалъ о мирѣ и войнѣ 
й назначалъ публичныхъ чиновниковъ. Онъ 
раздѣленъ былъ на т р и  поколѣнія , изъ 
коихъ каждое заключало въ себѣ десять 
К уріи . По онымъ-то собирались Квириты 
т р а к т о в а т ь  о дѣлахъ общественныхъ. 
Такъ происходитъ въ Демократіи ; и всѣ 
сіи власти  въ Римѣ сначала были уравно
вѣшены: ни Царь, ни С енатъ, ни народъ 
не могли учреж дать и постановлять зако
новъ безъ общаго утвержденія и согласія.

О п ы ты  ли вѣковъ минувшихъ , или 
одинъ случай споспѣшествовалъ къ учреж
денію сего образа правленія, на которомъ 
созидалось могущ ество Римлянъ? Они всту
пили въ общ ество, дабы взаимными сила
ми удовлетворить наклонности къ хищни
честву , и тогда могли ли имѣть столь 
высокое понятіе о гражданскомъ устрой
ствѣ ? Они развернули въ себѣ только же
ланіе къ обладанію , и будучи равно от
важны и умножая свои пріобрѣтенія, 
каж ется  , слѣдовали простому правилу: 
силами всѣхъ присвоено — надлежитъ всѣмъ 
и пользоваться; таким ъ образомъ отня
т ы я  ими земли раздѣлены были на равные 
участки . Не было богаты хъ, не был о бЬд-
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ныхъ; и если справедливо говоришь Мон
тескьё, ч т о  Демократія отыскана въ лѣ
сахъ, т о  не мудрено было произойти т а 
кому правленію у Римлянъ , котораго ос
нованіе было числю Демократическое, 
Склонность ихъ и самый навыкъ безпре
станно вести  войну содѣлали для Римлянъ 
необходимымъ им ѣть вождя — Царя. Но 
они его учинили только главнымъ с т р а 
жемъ своей безопасности, или, такъ  ска
зать, онъ былъ эхо воли Квиритовъ, у в а 
женіе къ старѣйшимъ свойственно и всѣмъ 
народамъ дикимъ: опы тн ость ихъ предво
дитъ къ побѣдамъ и изрекаетъ судъ пра
вый j — изъ н и х ъ -т о  составился у  Рим
лянъ Сенатъ , а народъ движимый общи
ми выгодами, равно наслаждающійся соб
ственностію, возбужденный однимъ жела
ніемъ распространенія границъ и безпре
станно зан яты й  войнами , собираясь въ 
частныхъ собраніяхъ при малочисленности 
своей и равномъ довольствѣ могъ пребы
вать покойнымъ безъ внутреннихъ п отр я
сеній, междо-усобныхъ мятеж ей. Оиъ, ка
жется, самъ удивился себѣ , когда дошелъ 
до то й  степени, ч т о  всѣ окрестные на
роды тр еп етал и  его и искали съ нимъ 
союза , а сдѣлавшись многочисленнымъ,
ему не возможно было не им ѣть публич

ек



4

ііы х ъ  чиновниковъ , которымъ ощ, самъ 
назначилъ должности, опредѣлялъ правам 
границы ихъ власти.

Такимъ образомъ раждались различныя 
отнош енія, установилось правленіе и обы
чаи первоначальнаго Рима — посѣяно сѣмя 
его величія. Онъ уже въ основаніи своемъ 
былъ тѣ м ъ , чѣмъ счаст іе  и духъ народ
ный содѣлали его въ послѣдствіи -  древо 
произросло и покрыло своими вѣтвями 
вселенную. Самое его начало носитъ уже 
па себѣ п еч ать , на которой изображено: 
удивляйся отдаленное потом ство.

Первоначальныя гражданскія постано
вленія Рима, изданныя при РомулѢ, каса
ю т ся  главныхъ отнош еній общежитія. Онъ 
вручилъ совершенную власть родителямъ 
надъ д ѣ т ь м и , старался изкоренить раз
в р атъ  и поощрялъ ко вступленію въ су- 
пружесшва j безъ нихъ не существуетъ 
твердой связи въ общ ествѣ, которое есть 
соединеніе семействъ: законы Ромула на
значали предѣлы власти  м уж ей, излагали 
причины развода. Ни ч т о  не умягчаетъ 
столько дикость, какъ земледѣліе, и учреж
денія Ромула относились къ то м у , чтобъ 
распространи ть оное и изгнать ремесла 
безполезныя. Онъ зналъ какъ силь
нѣе дѣй ствовать на воображеніе, дабы иъ
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несчастіяхъ успокоить умы и дать пищу 
лю бопытству, и установилъ птицегадате
лей; но сіе, вѣроятно, было имъ заимство
вано изъ обычаевъ глубокой древности. 
Послѣдніе дни своего царствованія Ромулъ 
обезславилъ тиранством ъ j — онъ хотѣлъ 
сдѣлаться самовластнымъ, мож етъ бы ть 
и война вдохнула въ него ж есток ость  , и 
воскормивъ дѣтей  М арса сей братоубій
ца умеръ насильственною смертію .

Послѣ него цѣлой годъ продолжалось 
междуцарствіе. Каждый изъ Сенаторовъ 
по очереди чрезъ п ять  дней занималъ мѣ
сто Царя. Но народъ увидѣлъ тирановъ 
и требовалъ одного непремѣннаго Госуда
ря. И збирается онымъ Н ума Помпилій, и 
Римляне какъ бы перерождаются: вѣчный 
огнь, яозженный имъ въ храмѣ ВесгпЬі, ис
требивъ въ сердцахъ ихъ кровожадный 
духъ, воспалилъ въ нихъ добродѣтели ми
ра и ч и с т о т ы  душевной. Такъ, Нума 
Помпилій преобразовалъ Римлянъ Вѣрою. 
Введенные имъ обряды возвысили ихъ ду
ши. Храмъ Януса, Оракулы , учрежденіе 
выш тихъ духовныхъ чиновъ, почтеніе не
порочности въ образѣ дѣвъ — В есталокъ , 
обоготвореніе различныхъ добродѣтелей, 
освященіе рубежей, для прекращенія споровъ 
установленіемъ Бога Термина: все способ-
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сшвовало заглушишь чувства раздоровъ, 
умягчить нравы и содѣлать Римлянъ об
разцами справедливости. Законы Нумы 
были законами бож ества, и народъ съ бла
гоговѣйнымъ т р еп ет о м ъ  внималъ имъ, и, 
пребывалъ покойнымъ — занимаясь улуч
шеніемъ образа жизни и наслаждаясь пло
дами прежнихъ своихъ побѣдъ.

Но безпрерывный миръ могъ бы со
вершенно погасить м уж ество въ сердцахъ 
Римлянъ: прежній ихъ духъ послѣ сладост
наго усыпленія начиналъ просыпаться. Они 
жаждали новыхъ пріобрѣтеніи , и желали 
ш еств о в ать  къ онымъ по дорогѣ устлан
ной труп ам и  побѣжденныхъ сосѣдей. Римъ 
основался насиліемъ и могъ поддержать 
себя только войнами. Римляне это чув
ствовали, и по см ерти  Нумы избранъ въ 
Ц ари Туллъ Гостилій  — Государь воин
ственны й. Онъ, каж ется , вмѣіцалъ въ себѣ 
духъ Ромула и старался подражать Нумѣ. 
Онъ водилъ Рихмлянъ къ побѣдамъ и умно
жалъ Богослуяіебные обряды. —Могущество 
Рима возрастало извнѣ — но вн утри  въ по
слѣднее время царствованія Тулла народъ 
былъ пораженъ ужасами, которы е произ
вели мнимыя чудеса , голодъ свирѣпство
валъ и повергалъ въ отчаяніе. Э то  почи
т а л и  наказаніемъ Боговъ , и о тъ  заня-
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ішя войны всѣ снова начали ж елать мир
наго царствованія: восходитъ на престолъ 
Анкъ — Марцій и добродѣтели Нумы вос
кресаютъ. Но происш ествія вскорѣ дали 
разумѣть , ч т о  для народа не довольно 
однихъ установленій набожности. Грани
цы подвержены стали  нападеніямъ Л а
шинъ, и Анкъ —М арцій чрезъ Феціала о т ъ  
имени народа и С ен ата объявилъ имъ вой
ну — и Л ати ны  были побѣждены.

Воинская слава А нкъ-М арція равняет
ся съ достопам ятностію  гражданскихъ его 
постановленій. Имъ учреждены соляныя 
варницы и построены тю рьмы для пре
ступниковъ.

Съ сего времени, каж ется, и проныр
ства начинаютъ дѣлать въ Римѣ успѣхи. 
Тарквиній Древній —чуж естранецъ, дости
гаетъ престола единственно по богатству. 
Щ едростію своею онъ умѣлъ привлечь зна
тнѣйшихъ гражданъ, и чтобъ болѣе успо
коить недовольныхъ, изъ т ѣ х ъ , которые 
ему казались сильными, сдѣлалъ еіце і оо 
человѣкъ Сенаторами, возведя ихъ преж
де въ достоинство П атриціевъ; число Вес
талокъ онъ умножилъ о тъ  4 Д° 7 5 и УчРе" 
дилъ общенародныя игры. Впрочемъ пра
вленіе его было основано на благоразуміи 
и утверждено самыми побѣдами. Пыш ность
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его придавала ему величество; онъ носилъ 
золотую  корону ц  порфиру , тронъ его 
сдѣланъ былъ изъ слоновой к о с т и , а 
скиитръ украшенъ изображеніемъ орла. 
Получивъ престолъ х и т р о с т ію  и стяжа
ніемъ — онъ былъ умерщвленъ дѣтьми 
Анкъ - М арція.

Произошло весьма ощ утительное не
равенство состояній , и при преемникѣ Тар- 
квинія Древняго, Сервіи — ТулліѢ, П атриціи- 
богаты е, подавили народъ. Онъ возведенъ 
былъ въ достоинство Царя по утвержде
нію С е н а т а , безъ согласія народа. Это 
былъ первый шагъ къ А ристократи
ческому правленію въ Римѣ, которое дол
го сущ ествовало и во время Республи
ки. В о т ъ  какимъ образомъ Сервій - Тул
лій измѣнивъ учрежденія Ромула до
вершилъ паденіе Демократіи въ Римѣ во* 
времена Царей. Народъ съ самаго основа
нія Рима несъ равныя т я г о с т и  съ Па
триціям и. Сервій-Туллій  йодъ видомъ, 
ч т о  подати должны б ы ть соразмѣр
ны состоянію , предложилъ — и народъ до
пустилъ учинить общую перепись, по ко
торой  тогда открылось въ Римѣ до 8о,ооо 
человѣкъ способныхъ къ войнѣ, и соотвѣт
ственно и м ущ ест ву , онъ раздѣлилъ Рим
лянъ на Ц е н т у р іи , заключавшіяся въ ше-
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сгпи разрядахъ. Въ первой внесены были 
Сенаторы съ ихъ родами — П атриціи  и 
коихъ имѣніе простиралось до с т а  минъ; 
въ сей с т а т ь ѣ  было 8о Ц ентурій  ; в т о 
рой разрядъ содержалъ въ себѣ т ѣ х ъ , кои 
объявили собственности на 76 минъ и въ 
ономъ считалось Qo Ц ен турій  ; въ т р е 
т ій  включены были имѣющіе до 5о минъ 
и оный состоялъ так ъ  же изъ 20 ц е н т у 
рій ; къ четвер то м у присоединены были 
граждане, коихъ имущ ество простиралось 
до 2 5 минъ, и въ немъ было равнымъ об
разомъ 2 0 ц ен турій ; къ п ятом у, кои имѣ
ли I 2 É минъ и таковы хъ считалось Зо 
центурій ; и наконецъ въ ш естой степ е
ни одна ц ен тур ія , которая была толпою 
самыхъ бѣдныхъ гражданъ, освобожденныхъ 
отъ податей и самой войны. Къ первому- 
разряду причислялось еще 18 ц ен тур ій  
конницы и двѣ ц ен тур іи , коимъ поруче
но было возить военныя махины ; а во 
второй приписаны были двѣ ц ен тур іи  
воинскихъ художниковъ и двѣ ц ен тур іи  
трубачей.

Такимъ образомъ весь народъ Римскій 
раздѣленъ былъ на ід З  ц е н т у р іи , изъ 
коихъ каждая состояла подъ предводитель
ствомъ одного Ц ентуріона, и подати на
ложены были не поголовно, но каждая цен-
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піурія вносила опредѣленное для нуждъ об
щ ественны хъ. Послѣднія ц ен туріи  были 
многочисленны и бѣдные граждане пла
ти л и  самую малую подашь — за т о  бы
ли лишены правъ своихъ. учреждено, 
чтобъ  народъ собирался и изъявлялъ со
гласіе уже не по Куріямъ , гдѣ каждый 
особо имѣлъ голосъ , но по центуріямъ 
внѣ города/ на полѣ Марсовомъ. И какъ 
постановлено было, чтобъ первый разрядъ 
подавалъ свое мнѣніе прежде другихъ, и 
въ ономъ заключалось g 8 центурій  , то 
ежели Сенаторы  и П атр и ц іи  на что  бы
ли согласны — э т о  составляло большую по
ловину голосовъ и остальныя центуріи 
даже не были уже и спрашиваны. Симъ 
т о  образомъ народъ лишился права войны 
и мира, права избирать чиновниковъ и су
дишь преступленія. Одни Сенаторы и Па
тр и ц іи  составляли все. Конечно народъ 
буенъ, своенравенъ, рѣдко разбираетъ что 
хорошо и справедливо, а будучи бѣденъ 
онъ не затр уд н я ется  дая^е и продавать свое 
согласіе. Но эшо происходитъ болѣе тогда, 
какъ онъ уже развратился , или до сего 
доведенъ былъ : въ т о  время не трудно
п о т е р я т ь  ему свое богатство — чистые 
правы , которы е чаще бываю тъ удѣломъ 
состоянія посредственнаго. Человѣкъ, все-



гда ж елаетъ чемъ нибудь п и т а т ь  само
любіе свое, и добродѣтель можетъ замѣ
нить ем у богатство — съ нею при свобо
дѣ онъ наслаждается чувствомъ высокаго 
и прекраснаго, которое рѣдко ощ ущ аю тъ 
гпѢ, коимъ есть  ты сячи средствъ къ нас
лажденіямъ ; они тогда предаются имъ 
вполнѣ, насыщ аю тся слишкомъ и т е р я 
ю тъ самое удовольствіе. Народъ Римскій 
во времена Сервія лишился уже многихъ 
изъ прежнихъ своихъ доблестей: онъ охо
тно занимался играми и прельщался пыш
ностію; роскошь Двора введенная еще при 
Тарквиніи Древнемъ, увлекла П атриціевъ : 
люди чаще всего подражатели; но роскошь 
одного класса всегда предполагаетъ бѣ
дность другаго ; и въ с и х ъ -т о  крайно
стяхъ  б о гатства  и бѣдности засыпаю тъ 
часто всѣ благородныя наклоннности. То
гда допускаются всѣ способы п р іобр ѣ тать, 
а бѣдные всегда м огутъ бы ть угнетены. 
Такъ и народъ Римскій сталъ подверженъ 
сей уч асти  и тѣ м ъ  легче, ч т о  его мож
но было лиш ить правъ о тъ  собственныхъ 
укоренившихся въ немъ мнѣній: онъ вѣ
рилъ въ предсказанія птице-гадателей , 
которыми были П атриціи , и сіи могли 
дѣлать изъ него ч т о  хогпѣли. Сервій не 
дотронулся до права народа выбирать какъ



прежде по Куріямъ: Фламииовъ — жрецовъ 
Ю питеровы хъ, М арсовыхъ, Ромуловыхъ и 
самаго великаго Куріона.

Сія перемѣна произведенная Сервіемъ 
произошла, каж ется , о т ъ  зпого болѣе, что 
онъ желалъ утвердиш ься на престолѣ , 
на которы й  не имѣлъ совершеннаго пра
ва, а сего не возможно было ему сдѣлать 
не угождая П атриціям ъ, хотѣвш имъ такъ 

4 же вл аствовать . При немъ состоялись и 
многіе гражданскіе законы: о гражданствѣ 
вольноотпущ енныхъ, о незаписанныхъ въ 
гражданскую перепись, о судопроизводствѣ, 
о к о н т р ак т а хъ  и преступленіяхъ, умно
женіе законовъ ест ь  признакъ споровъ и 
несогласія. Оно поселилось въ самомъ се
м ействѣ Сервія и повело къ перевороту 
послѣ произшедшему въ Римѣ. Дочь его 
Туллія ум ертвила своего мужа для т о го , 
чтобъ соединиться бракомъ съ Тарквині- 
емъ, которой лишилъ жизни жену свою- 
родную се ст р у  Тулліи. Властолюбіе, ко
варство и гордость восторжествовали и 
откры ли дорогу еще къ большему злодѣй
с т в у : Тарквиній въ С ен атѣ  закололъ кин
жаломъ Сервія — Царя и о т ц а  первой и 
второй своей супруги, а закоиопресшуп- 
ная Туллія съ презрѣніемъ среди многочи
сленной толпы  переѣхала колесницею



трупъ о т ц а  — и Римляне — Сенаторы  и 
народъ были зрителями сего злодѣйства, 
и Римляне допустили царствовать Тар- 
квинія. К аж ется , ч т о  только носился т а й 
ный роп отъ , но онъ заглушенъ былъ са
мымъ ужасомъ преступленія.

Тарквиній Гордый умѣлъ привлечь тіа 
свою сторону войско и утвердился на пре
столѣ, не будучи избранъ ни Сенатомъ 
ни народомъ. В м ѣ стѣ  съ собою онъ воца- 
рилъ совершенно воинскій деспотизмъ, 
у г н е т а т ь  народъ, т ѣ с н и т ь  вельможъ, бы
ло его травило; первый не имѣлъ уяіе ни
какихъ собраній, а Сенатъ лишился всей 
своей силы и вліянія въ правленіи : мно
гіе Сенаторы  были сосланы, другіе умерщ
влены. С т р ахъ  предшествовалъ всѣмъ дѣ
яніямъ Тарквипія и угиѣтенный народъ 
не смѣлъ явно р о п т а т ь  на лишеніе правъ 
своихъ: его посылали въ каменоломни, за
нимали тяжкими работами, и онъ съ по
корностію исполнялъ волю ненавидимаго 
тирана въ .ожиданіи случая свергнуть иго. 
Сей неожиданно приближился : сынъ Тар- 
квинія, Секстъ, отним аетъ честь у  зна
менитой Римлянки Лукреціи. Добродѣ
тельная созываетъ всѣхъ родственниковъ 
и друзей своего дома, расказываетъ про
исш ествіе и — вонзаетъ кинжалъ въ



грудь свою, умоляя объ отмщеніи. Преж
де казавшійся сумасшедшимъ Бругпъ , 
котораго отецъ  и братъ  лишены были 
жизни Тарквиш емъ, вы ры ваетъ оный, 
и показывая его съ дымящеюся кровію, 
первый клянется о т м с т и т ь  тиранамъ; -  
предстоящ іе ему послѣдуютъ. Брутъ 
приходитъ въ Римъ и какъ бы вдохно
венный силою краснорѣчія движетъ умы: 
всѣ пораж аю тся зрѣлищемъ несчастной, 
и приговоръ изгнать Тарквишя съ семей
ствомъ былъ совершенъ, прежде Сенатомъ 
и гражданами, а потомъ и войскомъ.

Такъ кончилось въ Римѣ правленіе Ца
рей, и на м ѣсто ихъ избраны были изъ 
сословія Сенаторовъ два ежегодно смѣняв
шіеся Консула.

Правленіе Царей положило основаніе 
величію Римлянъ. Ромудъ сотворилъ изъ 
нихъ воиновъ , Н ума ГІомпил’ій гражданъ. 
При Тарквинш Древнемъ началось ихъ раз
вращеніе. Оно дошло до высокой степе
ни при Гордомъ. Произведенный Брутомъ 
переворотъ поддержалъ уже клонившійся 
къ упадку сей раждающі’йся Колоссъ, яви
лись случаи къ раскры тію  способностей : 
Плебеяне старались в о зв р ати ть 1 права свои 
и началась брань народнаго буйства съ



притѣсненіемъ А ри стократовъ  ; — Римъ 
испыталъ всѣ роды правленій. О тсю да-то  
родились т ѣ  законы , которые названы 
-разцлхоліЪ. Римляне чрезъ двѣ ты сячи  
лѣгпъ какъ бы возстали изъ гробовъ своихъ 
и мудрыми учрежденіями покорили Европу.

С н и т к и н Ъ .
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II. В О С П И Т А Н І Е .

О Г и м н а с т и к ?,. (*)

Gymnastica in corpore sano bonum 
Habitum generare conatur.

M e r c u r i a l i s .

Человѣкъ превосходно созрѣваетъ подъ 
счастливымъ клим атом ъ, въ безъискуст- 
венномъ состояніи, Природы ; безъ труда 
соверш ается надъ нимъ древнее желаніе 
педагоговъ * чтобъ здравый умъ обиталъ 
въ здравомъ тѣ л ѣ . Отличная тѣлесная си
ла* удивительная ловкость членовъ* высо
кое м уж ество* необыкновенная острота 
чувствъ* радостное сознаніе полнаго здо
ровья* зрѣлый умъ — вотъ  качества * ко
тор ы й  дѣлаютъ счастливымъ грубаго сы
на Природы. Всѣ движенія его сильны и 
легки ; онъ уто м л я е тъ  звѣрей въ продол
жительномъ , скоромъ бѣгѣ ; опасность 
см ерти  не въ состояніи поколебать его 
м уж ества; онъ п ротивустои ш ъ всѣмъ му
ченіямъ съ твер д ост ію  духа* которой при
водитъ насъ въ содраганіе; легко гхерено-

I б

(*) Извлечено изЪ классическаго творенія Гушс- 
мушса : Gymnastik für die Jugend.
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ситъ всякую непогоду, побѣждаетъ опас
ности м ятущ ейся природы; самая жена 
дикаго, самое д и тя  его играетъ въ вол
нахъ моря; или посреди жесточайшей борь
бы сти х ій . Тысячи и звѣстіи  э т о  намъ 
подтверждаютъ. Достойно примѣчанія, ч т о  
между дикими н ѣ тъ  калекъ и уродовъ; 
но еще гораздо примѣчательнѣе идеально — 
красивый р о стъ  ихъ. Знамениты й Аме
риканецъ Беньяминъ В е ст ъ , П резидентъ 
Лондонской Академіи Худож ествъ, разска
зы ваетъ слѣдующее : „Славнѣйшіе зн ато 
ки искусствъ въ Римѣ , въ сопровожденіи 
которыхъ я посѣщалъ святилище худо
жествъ , любопытствовали п осм о тр ѣ ть , 
какое впечатленіе произведетъ на Амери
канца превосходнѣйшее произведеніе обра
зовательнаго и скуства ( с т а т у я  В а т и 
канскаго Аполлона), увидя въ первый разъ 
сей идеалъ мужеской к р а с о т ы , я вскри
чалъ съ изумленіемъ: какъ похожъ на мо- 
лодаго Могакскаго воина ! — Всѣ знатоки 
вознегодовали на меня за такое — по ихъ 
мнѣнію — нелѣпое восклицаніе ; но я увѣ
рилъ ихъ на самомъ дѣлѣ, какое сходство 
находится между величественною красо
тою  Греческаго бога и необразованнымъ 
(лучше неиспорченнымъ) Американскимъ 
дикимъ.“  —Ч т о  же причиною сего физичес- 

Ч асть II. а
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каго соверш енства грубыхъ народовъ? -  
Образъ ихъ жизни, которы й  заставляетъ 
ихъ безпрестанно находиться въ движеніи, 
и презирать тр уд ы  и опасности, сопря
женныя съ снисканіемъ ихъ продоволь
с т в ія  — П ри р одн ая Г и м н а ст и к а .

Н е таковъ утонченный человѣкъ. В сту
пивъ въ область и скуствъ  и з н а т и , онъ 
увидѣлъ ты сяч и  средствъ къ легчайшему 
удовлетворенію нуждъ своихъ , вскорѣ 
предался покою, нѣгѣ, роскоши, вѣжливо
му т о н у , и даже фанатическимъ крайно
стям ъ . Сіи идолы размягчили, утончили, 
тиранили его; физическая часть  сдѣлалась 
для него не болѣе, сколько для улитки ра
ковина , которую  она носитъ на спинѣ 
своей. Тѣло сдѣлалось только домомъ, и въ 
немъ стал и  ж и ть  какъ худой хозя
инъ, которы й  допускаетъ его развалить
ся. Человѣкъ позабылъ дум ать объ усо
верш енствованіи своего тѣ л а . Слѣдствія 
такого  состоянія сдѣлались тягостны. 
БсѢ стал и  жаловаться на всеобщее раз
слабленіе особенно въ т ѣ х ъ  состояніяхъ, ко
т о р ы е  ведутъ  сидячую затворную  жизнь, 
на умноженіе болѣзней, на изнѣженность, 
слабость и неловкость т ѣ л а . Тогда нѣ
которы е мудрые народы древности на
рочно установили тѣлесны я уп р аж н ен ія



вмЪсгпо прежней природной Гимнастики, 
чтобъ уменьш ить т ѣ  вредныя слѣдствія 
и придать т ѣ л у  гражданина болѣе силы 
и ловкости. Э т о  было поводомъ къ ис- 
скустізенной Гимнастикѣ. Вскорѣ прина^ 
ровили ее къ различной цѣли; къ об̂ - 
разованію воиновъ (военная Гим настика); 
къ торж ественнымъ зрѣлищамъ ( а т л е 
тическая); къ исцѣленію тѣлесны хъ не
дуговъ (медицинская); но настоящ ая для 
всѣхъ осталась Ги л ін асп іи к а  И едагоеи- 
гсскаяъ

Какъ подражательница природы, она — 
вмѣсто прежней школы усилій, въ к о то 
рую нужда желѣзною рукою гнала земна
го ж и теля — откры ла м ѣсто для тѣ л ес
ныхъ упражненій въ пользу благомысля
щихъ гражданъ, и старалась въ нихъ съ 
насиліемъ дѣлать т о , ч т о  прежде При* 
рода сама собою производила.

М ы будемъ говорить только о сей 
Гимнастикѣ*

* *

Гимнастика есть  система упражненіи, 
имѣющихъ цѣлію образованіе и усовер
шенствованіе m ѣ л а.

Свойство тѣлесныхъ упражненій дол
жно бы ть сообразно съ цѣлію настоящаго



воспитанія. Образованные народы гнуша
ю т с я  Спартанскою К р и п тіею  и безче
ловѣчнымъ искусствомъ Римскихъ гладіа
торовъ. Они не х о т я т ъ  сдѣлать своихъ 
юношей а т л е т а м и , коимъ Гимнастика ста
новится единственною цѣлью жизни. Мы 
увѣрены, ч т о  тѣлесны я упражненія доста
в я т ъ  намъ здоровье а не изнеможеніе; фи
зическую крѣпость, а не безчувственность 
Каннибала; увѣрены , ч т о  онѣ сдѣлаютъ 
насъ зрѣлыми и мужественными, а не су
ровыми и необузданными. Наша Гимна
с т и к а  должна б ы ть  тѣ сн о сопряжена съ 
умственнымъ образованіемъ, должна и т т и  
съ нимъ въ совершенномъ согласіи рука 
съ рукою, и сколько возможно уподобишь
ся педагогическому и скусству въ томъ ви
дѣ, въ какомъ оно производилось въ Ака
деміи Аѳинской ; отвергая впрочемъ всѣ 
несообразности и натяяѵки*

Е с т ь  много людей, которы е въ обхож
деніи съ дѣтьми своими пріучили себя къ 
нѣж ности, по исти нѣ не приличной даже

(*) Спартанцы имѣли тайной законЪ прошивЪ 
ИлотовЪ, для воинскаго упражненія юношей. ЙзЪ 
нихЪ выбирали самыхЪ сильныхъ и неустраши
мыхъ, и посылали ихЪ сЪ кинжалами противъ нес
частныхъ рабовЪ на охоту -При семЪ случаѣ умер- 
іцвляли всякаго Илота, попадавшагося вЪ руки.



и въ самой больницѣ. — Имъ разскажу 
баеню :

„О безьяны  однажды п росили медеѣ- 
дей нацсит ь ихЪ искцсe in вц — воспит ы 
вать дѣтей рослы ліи  и сильны ліи . Mo- 
жетпЪ быт ь, — н асала говорит ь ліцдрѣй- 
ш ая изЪ обезьянЪ—ліат е р ей , — люжетЪ 
быть наш и дЪти отЪ т ого вы рост а- 
ютпЪ слабы м и  , ш о  ліы ихЪ слишколіЪ  
лгало корлшмЪ ; можетЪ быть и отпЪ 
т ого , сто намЪ не достаетЪ т ерпѣнія 
долго касатъ ихЪ и носит ь на рцкахЪ ; 
люжетЪ быть наше лсолоко присиняетЪ  
иліЪ саст ы я л ихорадки  , люжетЪ быть 
овощи разслабляю т ъ ихЪ желцдокЪ, лю 
жетЪ быть и сам ой воздцхЪ от равля
етъ первы е ихЪ дни и всю ж изнь. М о
жетЪ быть — о семЪ м ы  и не подцМа
ли , — можетЪ быть, салюе движеніе дл я  
нихЪ опасно . П ры гая и л азая  они лю - 
гцтЪ сто нибцдь повредит ь ц себя вЪ 
грцди ил и  вЪ сленахЪ, и тЬмЪ болѣе сто 
наш и нервы  не крѣпки. — ТцтЪ она н а -, 
синаетЪ плакат ь отЪ нѣжности , бе- 
ретЪ одного изЪ своихЪ дѣтей на рі/ки, 
и такЪ сильно ст ал а  приж им ат ь его кЪ 
грцди своей, сто оно наконецъ задохлосъ .

Чт о же присиною  слаб ости ст оль 
лгногихЪ дѣтей? МожетЪ быть П рирода



ц брелія? НЪтЪ, по большей ъасти из- 
л и ш н я я  нѣжность р о д и т е л е й !йс

Для так и хъ  людей н ѣ т ъ  никакой Гим
настики, И хъ д ѣ ти  не должны ни бѣгать, 
ни скакать, ибо м огутъ  разгорячить се
бя; не должны вы ходить на холодной воз
духъ, ни к уп аться , ибо легко могутъ под
вергнуться п ростудѣ , словомъ, не должны 
у т р у ж д а т ь  свое тѣ л о  , ибо могутъ сдѣ
латься  о т ъ  то го  несчастными.

М ы же напротивъ желаемъ, что  бы 
Гим настика поощряла въ насъ обращеніе 
крови и укрѣпляла наши мускулы и нер
вы. По сему она должна приводить въ 
дѣйсщві’е либо всё тѣ л о  , либо члены его 
порознь, должна т р е б о в ать  болѣе или ме
нѣе усиліи, но безъ натяж екъ. Мы жела
емъ, чтобъ она отвлекала дѣтей  отъ  из
нѣженной чувственности  и умѣряла фи
зическаго человѣка; и т а к ъ  пусть она 
будетъ сопряжена съ тр уд о м ъ , т е р п ѣ н і
емъ, п уст ь  н аруш аетъ  покой нѣги, пріу
ч ае т ъ  упражняющагося т о  къ меньшей, 
т о  къ большей боли, ч т о  бы онъ научил
ся презирать ее ; п у с т ь  она подвергнешь 
его погодѣ и стихіям ъ , чтобъ кожа его 
стал а  прочнѣе., ибо она ест ь  покровъ все
го тѣ л а . М ы хо ти м ъ , чтобъ она укрѣ
пляла ціѣдо , сдѣлала его гибкимъ ц л°в~



кимъ, а по т о м у  ей надлежитъ бы ть въ 
нѣкоторомъ отнош еніи искусственною. 
Она должна возвысить мужество , ожи
вить п р и сутст в іе  духа, возбудить и блю
сти  дѣятельность; слѣдовательно должна 
заключать въ себѣ нѣсколько и опаснаго, 
ч т о  бы тѣ м ъ  болѣе придать цѣны побѣж- 
денію т р у д а  и произвести отличную с т е 
пень соревнованія. Она должна способство
вать  красотѣ тѣ л а , а потому не мож етъ 
бы ть низкою работою поденьщика, бре
менемъ, которое п о р т и т ъ  станъ человѣ
ка ; напротивъ она будетъ равномѣ рно  
дѣйствовать на весь составъ т ѣ л а  , или 
упраж нять порознь т ѣ  члены , которые 
бодѣе им ѣю тъ въ том ъ нужды»

Учрежденіе нынЪишей Г и м н а зіи»

Можно ли говорить объ изобрѣтеніи 
Гимнастики ? Не думаю. Но можно ска
з а т ь , ч т о  она произошла вмѣстѣ съ нуж
дами , а потому древность ея столь яге 
далеко п р ости рается  , какъ и древность 
рода человѣческаго. Прежде, какъ и нынѣ 
у всѣхъ грубыхъ народовъ, не было ичаго 
воспитанія кромѣ гимнастическаго. Пер
воначальный видъ свой получила Гимнас-



шика о т ъ  звѣриной ловли. Война дала ей 
новое назначеніе, у ж е  въ Гомеровой Илі
адѣ воины играю тъ на берегу моря дисг 
кусомъ, (*') лукомъ и дротикомъ; военная 
Гимнастика произошла еіце гораздо ранѣе, 
Мииосъ обратилъ ее еъ искусство. По
ч т и  чрезъ 4-00 л ѣ тъ  послѣ того  она вве
дена была въ С п ар ту  Ликургомъ; а спу
с т я  Зоо л ѣ тъ  въ Аѳины Солоиомъ. Съ 
т ѣ х ъ  поръ хар актер ъ  ея измѣнился 
вм ѣстѣ съ ея цѣлію ; ибо она сдѣлалась 
главною частью  воспитанія образованныхъ 
Аѳинянъ , будучи опредѣлена къ тому , 
чтобъ -удерж ать равновѣсіе съ умствен
нымъ образованіемъ: „ к т о  прилѣжитъ къ 
музыкѣ (наукамъ), — говоритъ Платонъ, -  
т о щ и 1 наконецъ стан о ви тся  слабымъ и 
женоподобнымъ.“  Сіе совершенное, Аѳиня
намъ свойственное и всякой похвалы дос
тойное воспитаніе, коего, цѣль прости
р а е т ся  далѣе, чемъ до mens sana in cor
pore sano , х о т я  и э т о  уже е сть , нѣчто 
весьма превосходное и рѣдкое въ земныхъ 
ж и т е л я хъ , — сіе столь соверш енное  вос

(*) Металлическій, или каменный кружокЪ, хо
рошо выполированный и имѣвшій вЪ діаметрѣ око
ло ф ута  , а вЪ толщину при центрѣ ошЪ 3 Д° 4 
ДЮЙМОВЪ.



питаніе продолжалось въ Аѳинахъ около 
зоо л ѣ тъ  о т ъ  Солона до Сократа. (*)

Послѣ того  роскошь усыпила всю 
склонность къ гимнастическому воспита
нію. Н е входя въ дальнѣйшія историчес
кія изслѣдованія, замѣчу только, ч т о  осо
бенно а т л е т ы  много способствовали къ 
том у , чтобъ превосходныя сами по себѣ 
гимнастическія упражненія привести у  
всѣхъ въ презрѣніе. Самое лучшее дѣло 
можетъ б ы ть  испорчено, если дадутъ ему 
ложное направленіе. Во всѣхъ городахъ Гре
ціи построены были для Гимнастики пу
бличныя зданія (Гимназіи), обширныя и 
великолѣпныя. В и тр ув ій  описалъ ихъ; на
чертанія ихъ находятся во многихъ дре
внихъ и новыхъ сочиненіяхъ, Но и стор и 
ческія подробности о семъ предметѣ не 
касаются до цѣли нашей практической 
Педагогики. Я  хочу образовать новую Гим
назію; хочу показать главныя чер ты  гим
настическихъ упражненій и привести ихъ 
въ порядокъ; — въ этомъ со сто и тъ  содер
жаніе сей с т а т ь и .

# #*
Не смѣю говорить о великолѣпныхъ 

зданіяхъ, ибо предметъ мой — воспитаніе,

(*) Слова Гаттер ер а вЪ его Всемірной Исторіи.



не театр ал ьн ы я  зрѣлища. Къ счастію оно 
лучше всего созрѣваетъ въ нѣдрахъ при
роды , если э т о  выраженіе принять въ 
настоящ емъ смыслѣ. Н аш а Гимназія пусть 
будетъ, сколько возможно, о тк р ы то е  мѣс
т о . Не нужно приводить здѣсь доказа
т е л ь ст в ъ  сколько д ѣ й ствует ъ  на наше 
здоровье жизненная с т и х ія , свободный воз
духъ. М ы желаемъ п р іучи ть наше юноше
ство  ко всякому вліянію погоды , и всего 
надежнѣе достигнемъ сей цѣли, когда по
слѣ продолжительнаго сидѣнія въ учебныхъ 
димн am ахъ, выведемъ его на поприще т ѣ 
лесныхъ упражненій подъ откры ты м ъ не
бомъ. Прежде всего обратимся къ народно
му воспитанію , и опредѣлимъ мѣсто , какъ 
оно должно б ы ть  само по себѣ, безъ вся
каго при ну паденія.

II очіпи нигдѣ н ѣ тъ  Гимназіи или ка
кого нибудь другаго учебнаго заведенія, ко
то р о е  бы не имѣло у себя открытаго 
м ѣ ста  ; въ противномъ случаѣ заведеніе 
было бы недостаточно. Такое открытое 
м ѣ сто , дворъ или садъ, п у ст ь  будетъ для 
ю нош ества Гимназіей? въ древнемъ зна
ченіи. Большую ч асть  ея должна зани
м ат ь  ровная , немощеная , пескомъ твер
до усыпанная земля; другую гораздо мень
шую частъ п уст ь  покрываетъ рыхлый



сыпучій песокъ. Все прочее можно сдѣ
лать посредствомъ орудій и легкихъ при
готовленій. Тѣнь получается обыкновенно 
отъ самыхъ окружныхъ строеній или о тъ  
деревьевъ, которы я можно даже насадишь, 
если бы сначала ихъ не было. Впрочемъ все
гда нужно им ѣть х о т я  не много тѣ н и . Если 
величина м ѣ ста  позволяетъ , т о  дерева 
можно насадишь кругомъ плотно къ огог- 
родкѣ или въ разстояніи  о т ъ  оной на іо 
и болѣе ф утовъ . Между симъ рядомъ и 
огородкою всего м ѣ ста  находился бы бѣгъ 
(stadium ). Если площадь была уже го то 
вая, въ такомъ случаѣ длина бѣга опредѣ
лилась бы по окруж ности площади; въ слу
чаѣ произвольнаго распоряженія и при дос
т а т к ѣ  м ѣ ста  все можно учредить гораз
до лучше. Впрочемъ бѣгъ непремѣнно дол
женъ бы ть вымѣренъ; а потомъ уже вы
числить , сколько круговъ придется на 
Нѣмецкую милю, счи тая оную въ 2 0842  
Парижскихъ ф утовъ . Во внутреннемъ де
ревами окруженномъ пространствѣ должны 
быть искусно размѣщены немногія ору
дія, нужныя для тѣлесны хъ упражненій. 
О бассейнѣ для плаванья, которы й бы на
ходился подлѣ самой площади, я на сей 
разъ умалчиваю, потом у ч т о  э т о  весьма 
рѣдко встр ѣ ч ается , П ритомъ же здѣсь



идешь рѣчь только о то м ъ , какъ учредишь 
для тѣлесны хъ упражненій о тк р ы т о е  мѣс
т о ,  находящееся возлѣ какого нибудь учи
лища. При нѣкоторы хъ неудобствах! 
оно всегда будетъ достаточн о для заня
т і я  ю нош ества въ часы отдохновенія; — 
которы е при нынѣшнихъ учрежденіяхъ по 
большой ч асти  проходятъ безъ пользы. -  
Для Гим настики каждый день надлежитъ 
назначить по крайней мѣрѣ одинъ часъ.

Предположивъ , ч т о  н ѣ т ъ  никакихъ 
затрудненій  со стороны  обстоятельствъ, 
совершеннѣйшее учрежденіе гимнастичес
каго м ѣ ста  бь ло бы слѣдующее: два ряда 
деревъ, насаяіенныхъ въ видѣ продолжен
наго овала, окружали бы площадь, или 
внутреннюю ч асть  нашей Гимназіи, по
к р ы т у ю  мелкою травою , или землею, бо
лѣе мягкою , нежели твердою. Сія алея 
образовала бы бѣгъ, которы й , если можно, 
учредить таким ъ образомъ , чтобъ онъ, 
будучи вымѣренъ близъ пней внутренняго 
ряда деревьевъ, составлялъ опредѣленную 
ч а с т ь  Нѣмецкой мили, большую или мень
ш ую  , см отря потом у, какъ пространна 
должна б ы ть  Гимназія соотвѣтственно 
числу воспитанниковъ. По моему мнѣнію 
самая удобная мѣра бѣга е с т ь  тридцать 
вто р ая  доля мили ( 7 1 4  Парижск. фут*)



либо двадцать осьмая ( 8 т $ ф у т . )  По пси
хологической причинѣ не совѣтую  распола
гать бѣгъ длиннѣе сей мѣры. Если бы чис
ло учащихся было т а к ъ  велико, ч т о  бѣгъ 
означенной мѣры слишкомъ бы стѣснялъ 
внутреннюю площадь, тогда бы я располо
жилъ его не вокругъ оной, но гдѣ нибудь 
на сторонѣ. При меньшей мѣрѣ изъ 7 1 4 
футовъ внутренняя площадь была бы до
вольно пространна, именно на 225  ф у т .  
въ длину и на ір 8  ф у т .  въ ширину. — 
Опредѣлительная мѣра бѣга имѣетъ т у  
выгоду , ч т о  посредствомъ оной т о т ч а с ъ  
можно зн ать , сколько каждый пробѣжалъ. 
Ширина бѣга не т р е б у е т ъ  точной мѣры. 
Не нужно так ж е > чтобъ земля была со
вершенно ровна; она мож етъ поперемѣн- 
но низпадать и возвы ш аться; для бѣгаю
щихъ э т о  даже облегчительно.

учрежденіе внутренней Гимназіи во 
многомъ зависитъ о т ъ  произвола. Каждый 
родъ упражненій мож етъ им ѣть собствен
ное м ѣсто. Н ѣкоторы мъ нужно бы тв йъ 
тѣн и, особенно инымъ родамъ равновѣсія 
(балансированія) и громкому чтенію , при ко
емъ глаза легко бы могли бы ть ослѣплены 
отъ сіянія солнца. Другія зан ятія  произ
водятся н а-свѣ ту. Если различные роды 
каждаго изъ главныхъ упражненій распо-



Зо

дож ить на одномъ м ѣ стѣ , т о  можно лег
че обозрѣвать все число воспитанниковъ 
и постепенность ихъ успѣховъ. Впрочемъ 
много т а к и х ъ  упражненіи * которыя не 
м огутъ  и м ѣть постояннаго м ѣ ста, погпо-> 
му ч т о  онѣ либо производятся во все 
безъ орудій , либо не т р е б у ю т ъ  орудіи* 
укрѣпленныхъ на одномъ м ѣстѣ . Таковымъ 
занятіям ъ можно назначать м ѣсто, гдѣ уго
дно* см отря по ихъ роду* Нужно и полезно 
учредить систем атической кцрсЪ Гилі* 
иастпики, т а к ъ  ч т о  бы воспитанники отъ 
одного рода упражненія переходили къ дру
гому труднѣйш ем у , сколько позволяетъ 
назначенное время. Е с т ь  много причинъ * 
коими можно руководствоваться въ распо
ряженіи такого курса: на примѣръ спер
ва начинать легкими упражненіями * по
то м ъ  мало по малу переходить къ т а 
кимъ занятіямъ* кои т р е б у ю т ъ  большаго 
напряженія силъ, и оканчивать опять лег
кими , которы я бы неприхмѣтно успоко- 
ивали тѣло*

Касательно распоряженія я предпочи
т а ю  т о ,  въ коемъ роды упражненій пред
ставлялись бы болѣе въ смѣси. В о тъ  при
мѣръ. Прямо противъ входа въ Гимназію, 
вдоль внутренняго ряда деревьевъ, распо
лож ить все нужное для упражненія въ
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равновѣсіи: длинный, круглый , на зёмлѣ 
твердо лежаний пень , подлѣ него рядъ 
балансны хъ ст олбово  , далѣе балансною  
доску, потомъ бревно . Въ маломъ отда
леніи утв е р д и т ь  столбъ — чтобъ всползы- 
вать , за нимъ рово — чтобъ перепрыги
в а т ь  По другую сторону должны нахо
диться попересны й шестпЪ для упражне
нія рукъ, за нимъ канатъ, чрезъ которы й  
перепрыгиваютъ ; подлѣ сего размѣрить 
пространство для п овт ор яелхсіео скагж а, 
за нимъ м ѣсто для скаска вверхЪ  безъ 
ш еста и т :  д: Само собою видно, къ че- 
му все э т о  клонится: — къ совершенному 
курсу тѣлесны хъ упражненій , которы й 
сперва мало по малу , а наконецъ и еже
дневно слегка проходить должно. — Ю но
ша я уважаю теб я , если т ы  предпочита
ешь Гомера ничтожному, п устом у рома
ну, если т ы  достигъ вышнихъ областей 
М атем ати ки  , если т ы  разумѣешь п ят ь  
языковъ у но впятеро болѣе уважу те б я , 
если т ы  сколь ненужнымъ , столь и без-* 
разсуднымъ образомъ не и ст р а т и ш ь  
на нихъ крѣпости и здоровья своего 
тѣла , если будешь способенъ пользой 
вагпься гимнастическимъ курсом ъ, и 
образуешь себя по тѣ м ъ  славнымъ му
жамъ, которы е созрѣвали въ лучшемъ пе-
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рі'одѣ Греціи. Тогда, тогда только мо
жешь сказать: ^,я цѣлое, не — отрывокъ!“  

Любезное о теч ество , (*) т ы  имѣешь 
много Гимназіи, но къ сожалѣнію ни од
ной настоящ ей. О если бы мы всѣ обра
ти ли сь къ ней, не дожидаясь подъ разны
ми отговорками, чтобъ въ какомъ нибудь 
иностранномъ модномъ журналѣ показали 
намъ образецъ. — Ч т о  касается до моего 
образца, я бы всего лучше желалъ назна
ч и т ь  ему м ѣсто  вблизи города, подлѣ 
озера, рѣки, либо пруда, ч т о  бы тѣм ъ удо
бнѣе можно было упраж няться въ плаваніи. 
Если бы сверхъ того  находился по близо
с т и  лѣсъ, либо цѣпь холмовъ; либо рядъ 
зданій, ч т о  бы у к р ы т ь  Гимназію отъ вѣ
янія сѣверо-восточнаго в ѣ т р а , тогда бы 
она много выиграла, равно какъ и отъ  особ
ливой пристройки для безопаснаго сбере
женія гимнастическихъ орудій. — Даже сре
ди многолюднаго города можно завести 
т а к у ю  Гимназію; ибо здѣсь она могла бы 
б ы ть  украш ена с т а т у я м и  сильныхъ Му
жей и защ итниковъ о т е ч е ст в а , могла бы 
сдѣлаться сборнымъ м ѣстом ъ новаго, цвѣ
тущ аго  поколѣнія, и при одобреніи еже
дневныхъ зрителей болѣе и болѣе рас-

(*) Авторѣ разумѣетъ Германію;
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пространяла бы свои благодѣтельныя дѣй
ствія.

Даже во врёмя дождливой погоды и 
зимы юноши не должны о ставаться  безъ 
Гимнастическихъ упражненій , ибо изъ 
оныхъ есть  много та к и х ъ , которы я мо
гутъ  б ы ть производимы во вн утрен н ости  
зданій. П усто й  манеж ъ, обширная зала > 
усыпанная землею и т :  п: для сего очень 
удобны*

(Продолженіе впредь* )

Ч асть И,



III. Л И Т Т Е Р А Т у Р А .

а) И з я щ н а я  п р о з а .

3  Ю л и м А.

В о с т о ч н а я  п о в ѣ с т ь .

Въ царствованіе Калифа Гарунъ-аль- 
Рашида жили въ Багдадѣ двѣ молодыя дѣ
вицы , которы хъ  взаимная дружба была 
предметомъ всеобщаго удивленія. Одна изъ 
нихЪ; Альзира, походила болѣе на райскую 
Гурію , нежели на простую  смертную ; и 
своими прелестями загпмѣвала всѣхъ кра
савицъ обширной столицы Востока. Дру
гая, Зюлима, не имѣла въ себѣ ничего осо
беннаго; одна невинность и цвѣтущ ее здо
ровье украшали ее. Но превосходство од
ной надъ .другою не только не измѣняло 
ихъ чувствованій ; но еще день ото дня 
болѣе укрѣпляло нѣжную связь ихъ. Пре
красная Альзира вскорѣ обратила на се
бя вниманіе сына Верховнаго-Визиря, мо- 
лодаго Г а м е т а , по которомъ вздыхали  
всѣ Багдадскія красавицы. Онъ имѣлъ му
ж ественную , благородную осанку, и былъ 
надѣленъ всѣми дарами счастія . Не смо
т р я  на т ак ія  преимущ ества, Альзира не 
чувствовала къ нему никакого располо-
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жен’ія ; всѣ его, старанія  понравишься ей 
были т щ е т н ы . Зюлима не понимала, какъ 
подруга ея могла сопротивляться Гам ету. 
Взирая на красоту его, она тайно взды
хала й винила судьбу, которая отказала 
ей въ прелестяхъ. Какихъ средствъ не 
употребляла она, чтобъ привлечь къ себѣ 
гордаго юношу! — все было напрасно. Тог
д а -т о  Зюлима съ завистію  стал а  смо
т р ѣ т ь  на Альзиру, и сердце ея , дотолѣ 
спокойное , терзалось ревностію . Къ до
вершенію ея злополучія, Альзира, т р о н у 
т а я  нѣжною, неотступною  любовію Гаме
т а  , начала оказы вать ему болѣе благо
склонности. — Розы на щекахъ Зюлимы 
поблекли, и дни ея протекали въ слезахъ 
и горести.

Въ одинъ вечеръ она сидѣла въ саду 
отц а своего , погруженная въ печальныя 
размышленія ; вдругъ сіяніе блеснуло въ 
глазахъ ея: она видитъ передъ собою жен
щину красоты  неописанной; ея воздушное 
одѣяніе показывало , ч т о  она изъ т ѣ х ъ  
благодѣтельныхъ Геніевъ, которымъ Богъ 
повелѣлъ хран и ть счастіе смертны хъ. 
Видъ ея былъ кротокъ ; но величествен
ный, строгій  взоръ ея привелъ въ ̂ тр е
петъ Зюлиму, и она пала ницъ предъ не
бесною вѣстницею. — „ В стан ь , сказалъ ей

*



духъ, и не унижай себя предъ существомъ, 
которое , подобно шебѣ , есть  твореніе 
Всемогущаго. Твои желанія привели меня 
къ шебѣ. Въ моей власти удовлетворишь 
ихъ ; но погибель твоя  будетъ неизбѣж
нымъ того  слѣдствіемъ. Откажись отъ 
тво ей  с т р а с т и ; старайся возвратишь то  
мирное счастіе  , которое она у тебя по
х и т и л а .“

Геній умолкъ. Зю лима, казалось, не 
была убѣждена его словами ; она молчала, 
устрем ивъ въ землю неподвшкные взоры 
свои. — ,,Ч и т а ю  мысль твою , продолжалъ 
духъ ; т ы  не внемлешь совѣтамъ моимъ; 
да будетъ же исполнено тво е  желаніе.“  -  
Онъ прикоснулся къ ЗюлимѢ жезломъ сво
имъ. , ,П осмотрись, — сказалъ онъ, — въ ис
точникѣ, и скажи потомъ, довольна ли т ы .“

К т о  м ож етъ описать восторгъ Зю- 
лимы, когда, она, взглянувъ въ прозрачный 
ключъ, увидѣла въ себѣ совершенную пе
ремѣну, — увидѣла себя плѣнительной кра
с а в и ц е й ? Она возвращ ается и благодаритъ 
свою благодѣтельницу : духъ исчезаетъ.
Красавица въ т у  же м и н ут у  л е т и т ъ  къ 
Г а м е т у  , въ твердой надеждѣ покорить 
себѣ его гордое сердце.

Она не обманулась. Гам етъ  ослѣплен
ный ея красотою , позабылъ кл ятвы , дан-



ныя АльзирЬ ; анъ присягнулъ Зю лкмѢ, 
которая съ восторгомъ согласилась о т 
дать ему свою руку. Къ совершенію союза 
недоставало только согласія К ал и ф а; но 
сей подъ разными предлогами откладывалъ 
бракосочетаніе своего любимца. Горесть 
омрачила лице Г ам ета, и нѣжнѣйшія лас
ки милой не могли разсѣять его задумчи
вости. Зюлима примѣтила перемѣну въ 
своемъ любовникѣ; и приписывая её силь
ной его с т р а с т и , гордилась своею по
бѣдою,

Но однажды Гам етъ  поспѣшно вошелъ 
къ ЗюлимѢ; радость блистала въ его взо
рахъ; онъ увѣдомилъ ее, ч т о  Калифъ обѣ- 
іцадъ на другой день праздновать ихъ 
свадьбу; ,,Q милый другъ, вскричалъ онъ 
съ восторгомъ, вѣрно т ы  будешь просла
влять. со мною великодушіе Гаруна, когда 
узнаеш ь, какое сдѣлалъ онъ пож ертвова
ніе, Онъ любитъ т е б я , Зюлима ; до сихъ 
поръ с т р а с т ь  боролась въ немъ съ раз
судкомъ и любовію къ правосудію; но уси
ліями , свойственными одной великой ду
шѣ, онъ побѣдилъ себя — и завтр а  соеди
нитъ  судьбу наш у.“

С т р аст н ы й  Гам етъ ни мало не обра
щалъ вниманія на замѣш ательство Зюли- 
мы; ослѣпясь любовію К а л и ф а , она вну-
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іпренно проклинала его великодушіе. На
конецъ Гамешъ примѣтилъ ея безпокой
ство , и думая, ч т о  т о  чувство радости, 
чувство близкаго ихъ счастія  , оставилъ 
ее, обѣщаясь п р и т т и  къ ней на другой 
день на р азсвѣ тѣ .

Зюлима, оставш ись наединѣ, предалась 
всѣмъ мечтамъ встревоженнаго воображе
нія. Какой блескъ , какія почести ожида
ли ее на первомъ престолѣ въ свѣтѣ! И 
ей надлежало о тк азаться  о т ъ  нихъ! Эта 
мысль убивала ея гордость. Она прокли
нала т у  м и н у т у , въ которую  дала слово 
соединить себя съ Гаметомъ. ,,Какъ ! -  
вскричала она — развѣ не позволено мнѣ 
избѣгнуть сего презрѣннаго союза , что 
бы сдѣлаться супругою Калифа?“  — ^Ви
дишь ли э т о т ъ  кубокъ, — сказалъ пріятный 
голосъ — онъ д о стави тъ  тебѢ способъ дос
т и г н у т ь  твоей  цѣли.“  — удивленная Зю
лима см о т р и т ъ  вокругъ себя; ни одно жи
вое сущ ество не представляется ея взо
рамъ, и она почла бы сей голосъ за дѣй
с т в іе  м еч ты , если бы не увидѣла на сшо- 
лѢ кубокъ , налитой красноватымъ на
питкомъ.

,,Вели вы пить э т о  Г а м е т у ,  — продол
жалъ т о т ъ  же голосъ, — и т ы  будешь обла
дательницею В о сто к а .“  — Зюлима поблѢ



днѣла и содрогнулась ошъ ужаса; она о т 
толкнула ядовитый напитокъ; но блестя
щая карти на будущаго ея величія, к о т о 
раго она не могла дости гн уть, какъ толь
ко смертію  своего любовника, заглушила 
ея совѣсть. И когда па другой день Га
мешъ явился къ ней со всею радостію  
счастливаго ж ениха, она подала ему дро
жащею рукою кубокъ, прося его вы пить 
за ея здоровье. Гам етъ , не подозрѣвая ни
чего, схватилъ кубокъ , выпилъ — и палъ 
мертвъ къ ногамъ ея,

Зюлима вскорѣ почувствовала угрызе
ніе совѣсти ; она вспомнила предсказаніе 
духа, которымъ пренебрегла, которое за
была о т ъ  легкомыслія. , ,0  бѣдственный 
даръ! — вскричала она въ отчаяніи, — для 
чего я несчастная не погибла въ т у  же 
м и н уту, когда дерзнула порицать судьбы 
Превѣчнаго, и сожалѣла о т ѣ х ъ  благахъ, 
коихъ премудрость Его лишила меня.“

Въ т у  самую м и н уту явился передъ 
нею Геній. „убѣдилась ли т ы  теперь, — 
сказалъ онъ, — ч т о  Алла, не одаривъ т е 
бя красотою , имѣлъ въ виду твое благо
получіе? С уетн о ст ь  и честолюбіе — пороки, 
столь свойственные природѣ человѣчес
кой, — были усыплены въ тебѢ , и ничто 
бы не могло возбудить ихъ; но т ы ,  ви-
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новная Зюлима, раздражила Творца своего, 
которы й  сохранялъ невинность и спокой
с т в іе  души т в о е й / 4. — Зюлима хотѣла бро
си ться  къ ногамъ д у х а , какъ вдругъ увиг 
дѣла себя въ саду о т ц а  своего, лежащею 
подъ деревомъ, гдѣ она уснула, размышляя 
и жалѣя о том ъ , ч т о  Природа не одари
ла ее прелестями.

Зюлима была т р о н у т а  живѣйшею бла-г 
годарностію ко Всевы ш нем у, Который 
столь чудеснымъ образомъ благоволилъ ис
п рави ть ее о т ъ  безразсудныхъ желаній. 
С п устя  нѣсколько времени Альзира соеди
нилась съГам етом ъ. Зюлима спокойно при
сут ст в о в ал а  при то р ж ест вѣ  ихъ брако
сочетанія ; и во BciQ жизнь свою сохраня
ла къ нимъ ч увства  непорочной дружбы,

JJepee. cd французскаго J£. РашкоеЪ.
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( Л р  о д о л ж е н і е ) Из ъ  Р и м а .

П и с ь м о  9.

Ч и т аю  Т ац и та  и благодарю Бога, ч т о  
между нами нынѣ уже не мож етъ родить
ся Т ац и тъ : ибо не могущъ родишься Н е
роны и Тиберщ. Какъ тіцеш ны и безраз
судны жалобы т ѣ х ъ ,  которы е г р у с т я т ъ  
и горюютъ объ о тц вѣ тш и хъ  украшені
яхъ вѣковъ минувшихъ ! Они забы ваю тъ, 
что. богатства  прошлыхъ с т о л ѣ т ій  не по
теряны  : сіи сокровиіца ж и вутъ  для насъ 
въ воспоминаніи и симъ именно лучшею 
жизнію , въ таинственномъ тум анѣ прог 
шедшаго: надъ ними плачетъ Элегія и онѣ 
драгоцѣнны, тр о гател ьн ы , святы  для на
шего сердца; въ сущ ественности онѣ мо.-? 
ж етъ  быть, оставили бы насъ холодными, 
Усовершенствованіе — цѣль человѣчества; 
п у т и  къ нему разнообразны до безконеч
н о с т и —(и  хвала за що Провидѣнію!) Hq 
человѣчество подвигается впередъ, Оки
немъ только быстрымъ взглядомъ разные 
ѳеатры  , на коихъ выступалъ человѣкъ 
въ вѣка различнаго своего образованія, 
Какъ тѣ сен ъ , какъ малъ ѳ е а т р ъ , на ко-?
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торомъ является глазамъ наблюдателя хц . 
дожестпвенное, Греческое разви тіе ума че
ловѣческаго: А т т и к а ,  Коринѳъ, нѣкото
рые города великой Греціи , Сициліи и 
Малой А зіи  — и во тъ  все! Вѣкъ Римскаго 
образованія , подражанія Греческому , но 
принявшаго силу и суровость потомковъ 
Ромула, дикихъ и въ самомъ просвѣщеніи, 
разливается уже надъ гораздо большимъ 
пространством ъ земнаго шара. Холодное, 
ч асто  убійственное просвѣщеніе Квири
товъ  должно было затьм и т ься  на время 
наш ествіем ъ свѣжихъ, дѣвственныхъ сы
новъ Сѣвера, чтобы  принять и жизнь и 
пламя въ ихъ теплы хъ  д уш ахъ , чтобы 
распространи ться надъ всею Европою. На
конецъ и Европейцы состарились: Прови- 
дѣніе отняло у  нихъ свѣ тъ  , но един
ственно для то го , чтобы  повелѣть солн
ц у и сти н ы  въ лучшемъ блескѣ возсіять 
надъ Азіею , надъ Африкою , надъ е с т е с т 
венною преемницею Европы — Америкою.

Заслуживало ли просвѣщеніе Греческое, 
заслуживало ли просвѣщеніе Римлянъ и 
Европейцевъ содѣлаться наслѣдіемъ всего 
міра? Большая ч асть  ж ителей Эллады на
ходилась въ самомъ жесточайш емъ раб
с т в ѣ , между тѣ м ъ  какъ нѣкоторы е, при
своивъ себѣ исключительно названіе граж-
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данъ, буйствовали и думали, ч т о  они сво
бодны изгоняя А ристида и повинуясь ш а
луну Алкибіаду? Въ Римѣ К атон ы  не с т ы 
дились бы ть ростовщиками, Цесарь былъ 
соумышленникомъ К атилины  и назывался 
супругомъ всѣхъ Римлянокъ , супругою 
всѣхъ Римлянъ ; Агриппа и Ю лія могли 
п р и сутство вать  при ужасныхъ зрѣлищахъ, 
въ коихъ мечебойцы рѣзали другъ друга 
въ увеселеніе жестокаго народа, которы й 
называлъ себя Царемъ вселенной и т е р -  
пЬливо рабствовалъ безсмысленному Клав
дію и чудовищному д и т я т и  — Геліогаба- 
лу. Не говорю теб ѣ  уже объ Европей
цахъ: раскрой ихъ И сторію  и оцѣпенѣ
ешь , подумаешь, ч т о  читаеш ь лѣтописи 
дикихъ звѣрей. Но забудемъ частны я за
блужденія : ихъ нравы вообще были мягче 
нравовъ Римскихъ и люди болѣе пользо
вались правами людей, чемъ въ Греческихъ 
самозванцахъ — республикахъ, и х о т я  обы
кновенно не соблюдали правилъ нрав
ственности, по крайнѣй мѣрѣ признавали 
ея Ѳеорію.

Изъ Р и м а .
П и с ь м о  ІО.

Между Европейскими народами ни 
одинъ не былъ оклейменъ такою  худою
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славою, какъ И таліянцы . Скажемъ одна
ко же, чшо они точно были лучше того 
мнѣнія , которое о нихъ имѣли ихъ со
временники. ВсѢ почти  И таліянцы  быди 
влюблены въ прекрасное , были влюблены 
въ славу своего о т е ч е ст в а ; а любишь пре
красное и славу не м ож етъ человѣкъ, со
вершенно отверженный Природою. Боль
шая . ч асть  даже величайшихъ изверговъ, 
которы е встр ѣ ч аю тся  намъ въ Ишаліян- 
ской и стор іи  , но встр ѣ ч аю тся  равно въ 
и стор іи  всѣхъ народовъ, большая часть изъ 
нихъ въ другихъ о б сто ятел ьствахъ , вѣроя  ̂
гдно, представляла намъ героевъ добродѣте
ли; ибо они были злодѣями, потому что имѣ
ли сильныя с т р а с т и ; а человѣкъ съ силь
ными с т р а ст я м и  необходимо долженъ 
и м ѣть свѣжую душ у; — въ увядшемъ, ела-* 
бомъ негодяѣ самыя с т р а с т и  вялы и ма  ̂
додушны; онъ м ож етъ б ы ть подлецомъ, 
но великимъ злодѣемъ — никогда. Европей
скіе путеш ественники  обыкновенно назы
вали Италіянцевъ хи тр ы м и  , вѣроломны
ми, обманщиками: они забывали, ч то  меж
ду Англичанами, Французами, Нѣмцами, 
столько же было обманщиковъ и клятво
преступниковъ, сколько между Ишаліян- 
цами; они забывали, ч т о  сказалъ славный 
Винкельманъ, когда его въ Германіи однаж-
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ды спросилиі мйого ли й'ъ И таліи  мошен
никовъ? „Т акъ !“  отвѣчалъ онъ, ,,мнѣ случа
лось индѣ видѣть въ И таліи  мошенниковъ; 
но могу васъ увѣрить , ч т о  и въ Герма
ніи встрѣчался я съ честными людьми!“  
Игааліяни(ы въ продолженіи піысячи-лѣтія 
не имѣли бы тія  народнаго, а безъ б ы тія  
народнаго трудно не бы ть коварнымъ, 
бы ть благороднымъ и прямымъ. И таліян- 
ры были х и т р ы  по т о й  же причинѣ, по 
которой у  всѣхъ народовъ, во всѣхъ вѣ
кахъ и во всѣхъ стран ахъ  земнаго шара 
женщины были и будутъ  х и т р ѣ е  мущинъ: 
они были слабы и угнѣгпаемы. Не смотря 
на т о  , ч т о  обыкновенно Италіянревъ 
Европейскіе П исатели обвиняли въ ж есто 
кости и м сти тел ьн ости  и изъ сего вооб
ще выводили, ч т о  они злы ; я смѣло мо
гу сказать, ч т о , ч и тая  ихъ исторію , чи
т а я  картины  ихъ нравовъ въ ихъ рома
нахъ и народныхъ сказкахъ, сихъ вѣрныхъ 
изображеніяхъ свойствъ народныхъ -, я на* 
хожу въ нихъ какое-то трогательное до* 
бродушіе. Иіпаліянеръ знаетъ свои слабо* 
сти  и по сему самому онъ снисходите* 
ленъ къ слабостямъ другихъ : онъ не на
смѣшливъ , какъ Ф р ан ц узъ , ибо знаетъ  
изъ собственнаго о п ы т а , какъ больно 
бы ть предметомъ насмѣшки; онъ не имѣ-



е т ъ  ст р о го ст и  Нѣмца въ своихъ сужде
ніяхъ о другихъ, ибо не забы ваетъ, что 
ему самому нужно снисхожденіе; онъ и по
н я т ія  не им ѣетъ о гордости Испанца, 
ибо гордость въ обхожденіи съ нимъ воз
м ущ аетъ  его болѣе всякой обиды ; холод
ное пренебреженіе къ дрѵгимъ Англійскихъ 
эгоистовъ одно только еще болѣе можетъ 
ож есто ч и ть  егор чѣмъ самая надменность 
Испанца, ибо И таліянецъ , сынъ пламен
наго неба , не въ состояніи презирать, 
онъ м ож етъ или лю бить или ненави
дѣ ть . Ф ранцузы  — не девятнадцатаго и 
слѣдовавшихъ за нимъ с т о л ѣ т ій  , а ось- 
миадцатаго и всѣхъ предшествовавшихъ 
революціи, могли нѣкоторымъ образомъ 
назы ваться дѣтьми между Европейскими 
народами,' но дѣтьми избалованными; они 
столько же были легкомысленны, столько 
же ж е сто к и , столько же опрометчивы въ 
своихъ мнѣніяхъ и столько же нечувстви
тельн ы , (ибо ч у в с т в и т е л ь н о с т ь , истин
наяу неподдЪ ланная , развивается въ юно
шескомъ возр астѣ , въ семъ лѣгпнемъ вре
мени человѣческой жизни). Нѣмцы , вѣч
ные м е ч т а т е л и , вѣчные путеш ественни
ки въ области т а и н с т в ъ  и вообраятнтя , 
никогда въ продолженіи всей своей исто
ріи не достигали зрѣлости , никогда не



47

пользовались тверды м ъ, надежнымъ граж
данскимъ благосостояніемъ : дерзкіе не
рѣдко до безумія въ своихъ предположе
ніяхъ и въ Ѳеоріяхъ, они всегда были роб
ки на самомъ дѣлѣ; они никогда не выхо
дили изъ подъ опеки, потому ч т о  нико
гда и нигдѣ не переставали бы ть юно
шами. Сѣверо-западные народы и ръ осо
бенности Англичане могли называться му
жами и мужчинами между Европейцами: 
они жили на землѣ и въ жизни, а не въ 
п у с т ы х ъ < пространствахъ  воздуха и фан
таз іи  ; они одни только долгое время ис
ключительно наслаждались правами граж
данъ и человѣковъ : но въ т о  же время ,
когда въ полной мѣрѣ владѣли всѣми пре
имущ ествами мужескаго возраста , сіи 
сильныя племена имѣли и всѣ н ед о стат
ки холодной зрѣлости — суровость , коры
столюбіе , нечувствительность. Ч т о  же 
касается до Италіянцевъ , я уже замѣ
тилъ, ч т о  они въ своемъ характерѣ  имѣ
ли большое сходство съ женщинами во
обще: они были с т р а с т н ы , какъ женщи
ны, они были одарены всѣми достоинства
ми и всѣми пороками женскими. — С ласто
любивы и пылки, они въ тож е время бы
ли постоянны въ любви и дружбѣ ; они 
были чувствительны  не по воображенію,
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но по сердцу ; были готовы  жертвовать 
всѣмъ для того  , к т о  умѣлъ пріобрѣсть 
ихъ всегда пламенную привязанность ; но 
горе т о м у  , нЬго Они ненавидѣли ! горе 
ему , если онъ нѣкогда былъ предметомъ 
йхЪ удивленія, ихъ обожанія ! они въ сво
емъ м щ еніи, въ своей ревнивости были 
тиграм и. Но подобно женщинамъ, они ме
длили ненавидѣть: ихъ сердцу больно бы
ло о т к азаться  о т ъ  сладостной вѣры въ 
достоинство своего любимца.

П и с ь м о  Х І і

Подножіе горы Эшньі, 

15  Ноября.
а

Я видѣлъ развалины Неаполя, Месси
ны, Палермы; я видѣлъ т о т ъ  волшебный, 
но ‘ обезславленный въ И сто р іи  островъ* 
съ коего чудовища Неронъ и Тиберій смо
тр ѣ л и  на ц вѣ тущ іе  берега И таліи. Я 
отыскивалъ т ѣ  м ѣ ст а , гдѣ въ 1 8 столѣ
т і и  нашли подъ землею древніе Помпеи 
и городъ Геркулеса : нынѣ не сущ еству
е т ъ  и самое П о р ти чи , построенное надъ 
сими подземными образчиками Римскихъ 
и Греческихъ городовъ, и самый Везувій 
уже выгорѣлъ* — здѣсь разруш еніе истре-



било самое орудіе разрушенія. Но Э тн а  
еще горитъ  и, к аж ется , съ большею си
лою, нежели когда нибудь : я наблюдалъ
ее, и ужасъ и удипленіе проникнули къ 
сокровеннѣйшіе изгибы души моей. Не 
стану тебѣ  описывать сего зрѣлища: его 
уже, м ож етъ бы ть , слишкомъ ч асто  с т а 
рались изображать; должно самому видѣть 
его, чтобъ и м ѣть точное р немъ понятіе.

Въ Каллабріи, землѣ, которая къ Ев
ропейской И сторіи  была извѣстна гру
бостью и дикостью своихъ ж ителей , въ 
Каллабріи я нынѣ нашелъ Россійское по
селеніе» Между сими выходцами много 
людей истинно просвѣщенныхъ и образо
ванныхъ: они дали мнѣ самое выгодное мнѣ
ніе о ихъ одноземцахъ. Между прочимъ я 
познакомился съ старшиною тамош ней 
колоніи и узналъ въ немъ, т а к ъ  с к а за т ь , 
представителя отличныхъ людей нашего 
вѣка.

Добровъ* человѣкъ сорока л ѣ тъ  ; онъ 
находится въ том ъ возрастѣ, въ к о т о 
ромъ рѣдкій перемѣняетъ свой образъ 
мыслей, свои правила. Черные глаза его 
выразительны; они , каж ется , желаю тъ 
проникнуть во всѣ тай н ы  души то го , съ 
кѣмъ онъ разговариваетъ; но какъ сіе же
ланіе не и щ етъ  укры ться  о тъ  вниматель-

Ч асть II. 4



A 8.ro  взора другихъ , оно не лишаешь его 
лица ти ш ины  и мира, оно не даетъ взгля
дамъ его т о й  бѣглости, того  лукаваго без
покойства , которы я примѣчаемъ мы въ 
дошедшихъ до насъ п о р т р е т а х ъ  великихъ 
политиковъ і8  и і g столѣтій * — Олъ о т
кровененъ въ своемъ разговорѣ , потому 
ч т о  благоразуменъ, потом у ч т о  слишкомъ 
хорошо зн аетъ  всѣ невыгоды притвор
с т в а  и половинной искренности. Но въ 
т о ж е  время * владѣя неизчерпаемымъ ис- 
зпочникомъ ч у в ств и те л ьн о сти , онъ рѣдко 
вы раж аетъ чувства  свои словами, не по
т о м у  , чтобы  почиталъ людей , брагпш 
своихъ неспособными вполнѣ оцѣнишь 
и раздѣлить его душевное богатство -  
(онъ слишкомъ увѣренъ въ достоинствѣ 
человѣка, чтобы  ун иж ать его такимъ мнѣ
ніемъ);' но потом у ч т о  зн аетъ , какъ не
достато чн о  слово для выраженія всего 
происходящаго вн утр и  насъ; потому чшо 
видитъ, какъ озабочены его ближніе т р у 
дами и обязанностями жизни, отнимаю
щими у нихъ досугъ и способность вслу-. 
інивагпься въ голосъ посторонняго сердца. 
Въ домѣ Доброва^ ц а р ст в у е т ъ  величайшая 
оп р ятн ость, утонченный вкусъ , велико
лѣпіе безъ- пы ш ности, изобиліе безъ рас
то ч и тел ьн о сти , порядокъ безъ принужде



нія, бережливость безъ боязливости, безъ 
скупости. Слугъ не много, но они усер
дны и, каж ется , выжидаютъ и высматри
ваютъ малѣйшій случай, чтобы оказать 
услугу, къ которой даже не обязаны, ч т о 
бы достави ть гостямъ и хозяину удоволь
ствіе и х выгоды. Добровъ всячески своимъ 
ласковымъ обращеніемъ с т а р а е т с я  з а с т а 
вить ихъ забы ть, ч т о  они пожертвовали 
частію  своей личной свободы для насущ
наго хлѣба; но онъ рѣдко раздѣляетъ меж
ду ними подарки, ибо подарки по большой 
части  бываютъ причиною неудовольствія 
и зависти : слугѣ же, одаренному душою , 
привѣтливое слово, ш у т к а , которая за
ставл яетъ  его на мигъ забы ть неравен
ство между господиномъ и собою , п р ія т 
нѣе величайшихъ подарковъ и награжденій, 

Добровъ человѣкъ самый дѣятельный, 
самый трудолюбивый* но у него о с т а е т 
ся время и для удовольствій. Онъ насла
ж дается , потому ч то  наслажденіе сч и та
ет ъ  обязанностію всякаго; но свое счастіе  
полагаетъ онъ' единственно въ наслажденіи 
добродѣтелію. Все входитъ въ составъ 
Ѳеоріи его высокаго Эпикуризма: его пра
вило — во всемъ и вполнѣ бы ть чел ('вѣкомъ. 
Звѣриная ловля, дикое препровожденіе вре
мени отваж ны хъ полуварвар(*пъ ; удоволь-

*



ств ія  роскошной Азійской купальни; весе
лія Сократической тр ап езы  и изобиліе 
пировъ «Лукулловыхъ; м у з ы к а , источникъ 
духовнаго, таинственнаго упоенія; умный 
и выдержанный разговоръ съ человѣкомъ 
просвѣщеннымъ и глубокомысленнымъ; сла
достны я см утны я м ечтанія въ уединеніи 
на берегу шумнаго потока или подъ ропотъ 
источника, бѣгущаго въ сумракѣ деревъ; 
рѣзвость и ш у т к и  въ кругу молодыхъ 
красавицъ и ихъ обожателей; поэзія всѣхъ 
народовъ и всѣхъ вѣковъ, но не въ ориги
налахъ, а въ превосходныхъ отечествен
ныхъ переводахъ; важная бесѣда съ мудре
цами и бы тописателям и вѣковъ минув
ш ихъ : словомъ всѣ роды наслажденій ду
шевныхъ и тѣ л есн ы хъ , даже участіе въ 
теат р ал ьн ы хъ  представленіяхъ, даже лег
кая, дружеская насмѣшка , даже пляска и 
рѣдкое, м инутное забвеніе самаго себя за 
полною чашею — всѣ роды истинныхъ нас
лажденій знакомы Доброву, всѣ принима
ю т ся  имъ съ благодарностію изъ руки 
ПровидѢнія. — Но всему предпочитаетъ 
онъ т и х ій  миръ и сладостную теплоту 
семейственной жизни. Супруга Доброва, 
прекрасная Ѳлиза идеалъ женскаго совер
ш енства. Она р о с т у  небольшаго: глаза ея, 
голубые, исполнены жизни и доброты не-
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изъяснимой: она, каж ется готова, сказать 
всякому: „какъ бы я желала тебя  видѣть 
счастливымъ!“  Но „ я  люблю тебя  , не 
изрѣченно люблю те б я !^  говорятъ ея гла
за одному супругу. Элиза не слишкомъ за
б о ти т ся  о своей наруж ности : но чтобы  
ни вздумала надѣть , къ ней вѣрно все 
п р и ст а н ет ъ , она вѣрно собою все укра
ситъ. До сихъ поръ сохранила Элиза т у  
младенческую п р о с т о т у , т у  искренность, 
которы я придавали ея дѣтскому возра
с т у  к а к у ю -т о  ангельскую свя т о ст ь  : и
въ то ж е  время она скромная , но прони
цательная совѣтница своего мужа въ об
сто я тел ьств ахъ  самыхъ трудны хъ и въ 
случаяхъ самыхъ запутанны хъ. Она пре
красно поетъ  и р и суетъ  , не думая 
бы ть виртуозомъ. Она совершенно пони
м аетъ  и —ч т о  еіце болѣе —совершенно чув
с т в у е т ъ  великихъ П исателей: но никогда 
не произноситъ своего мнѣнія, никогда не 
показываетъ своего в о ст о р га , и только 
иногда проти ву воли обнаруживаетъ свою 
прелестную душ у перемѣною въ лицѣ , 
слезою, которая при чтеніи  т р о гател ь
наго м ѣ ста  блеснетъ въ очахъ е я , к о то 
рую она с т а р а е т с я  обличить во лжи ми
лою улыбкою , которой она тѣ м ъ  болѣе 
придаетъ цѣны и небесности. Элиза бла-
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готворишъ; но сначала ни мужъ , ни да
же облагодѣшельствоваиные , ни к то  не 
зналъ гпоги, и если Добровъ теперь о т 
крылъ сію превосходную сторону души 
ея , онъ долженъ былъ измѣнить своему 
хар а к т ер у  , долженъ былъ употребить 
хишросшь.

Добровъ , какъ правитель народа, 
естественны м ъ образомъ полагаетъ глав
ное достоинство человѣка — въ граждан
ствен н ости . Но онъ не одностороненъ 
въ своихъ сужденіяхъ; онъ всегда помнитъ, 
ч т о  совершенный гражданинъ не есть еще 
совершенный человѣкъ, ч т о  образованно
с т и  нравственная, эстети ческая, религі
озная, ученая, даже физическая имѣютъ 
так о е же право на уваженіе, какъ и обра
зованность гражданская, ибо онѣ всѣ сред
с т в а  къ человѣчности, всѣ равно должны 
входишь въ сосіпавъ образованности ис
тиннаго человѣка. Сіе самое безпристра
с т іе  дѣлаетъ Доброва снисходительнымъ 
къ п р и стр аст іям ъ  и односторонности 
т ѣ х ъ , которы е просто граждане , мора
л и ст ы , художники, а не люди: онъ снис
ходителенъ къ нимъ, ибо они полезны — 
постепенному усовершенствованію цѣлаго.

Въ нашемъ счастливомъ о т е ч е с т в ѣ  
много людей, похожихъ на Доброва. Пе-



ренесися-же мысленно въ і g с т о л ѣ т іе ; 
прочти образованнѣйшему Европейцу изо
браженіе моего Доброва: не смотря на т о ,  
что Добровъ не болѣе и не менѣе , какъ 
только истинный человѣкъ, онъ назоветъ 
его сущ ествомъ идеальнымъ, невозможнымъ. 
Суди же, какъ они были удалены о тъ  ис
тиннаго просвѣщенія, о т ъ  истинной обра
зованности,—о тъ  Природы. Въ Европѣ маѳе- 
матикъ былъ маѳематикомъ и ничѣмъ бо
лѣе: онъ пренебрегалъ художникомъ, пра- 
вовѣдцемъ, историкомъ. Каждый изъ нихъ 
платилъ ему и всѣмъ прочимъ тою  же .мо
нетою; каждый учены й присвоивалъ то л ь
ко своей ч асти  исключительное названіе 
Науки. Толпа иди не понимала ихъ, или 
смѣялась надъ ними, или питала къ нимъ 
к а к о е -т о  отвращ еніе, перемѣшанное уж а
сомъ и ж алостію , сожалѣніе подобное т о 
му, которое оказываютъ сумасшедшимъ. 
К упецъ, воинъ , гражданскій чиновникъ , 
духовный презирали и ненавидѣли взаимно 
другъ друга: они не только не были людь
ми, они даже не были гражданами. Даже 
т ѣ  немногіе истинные сыны о теч ест ва , 
которы е посвящали жизнь, тр уд ы  и лю
бовь свою благосостоянію братій  , послѣ
дователи Адама С м ита и Англійскихъ Эко
номистовъ судили слишкомъ строго и одно-
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сторонно о людяхъ, к о т о р ы е , б ы ть мо
ж е т ъ , стояли  выше ихъ — о Лигптерашо- 
рахъ и умозрительныхъ Философахъ. О т 
личнѣйшіе и превосходнѣйшіе умы въ чи
слѣ сихъ послѣднихъ одни только имѣли 
см утное понятіе объ истинномъ досто
и нствѣ  человѣка ; но въ то ж е время об
с т о я т е л ь с т в а  не дозволяли имъ приоб- 
р ѣ ст ь  силу и щвердость души, необходи
мыя къ исполненію всего , ч т о  они при
знавали въ теплой вѣрѣ сердца непре
мѣнною обязанностію человѣка.

В. Кюхельбекеръ.



б) С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

5?

ТАЙНАЯ грусть.

Долины кликомъ огласились 
И съ шумомъ воины тѣснились 
Вокругъ пылающихъ огней;
Кипящей жизни р а т и  полны,
Т ек утъ  — и зыблются какъ волны;
Имъ ш и р о та  тѣ сн а  полей;
Герои на пиру у  славы 
Восторгъ побѣды жадно п ь ю т ъ ,
И легкокрылыя забавы 
Имъ пѣсни радости  пою тъ,

# ##

На общемъ праздникѣ побѣды 
Мой витязь храбрый унывалъ,
И въ шумѣ счастливой бесѣды 
,,у в ы ! ‘ с сквозь слезы мнѣ ш еп тал ъ :
,,И  славы и побѣдъ для сердца мало!** 
И сердце юное украдкой тосковало.

Ѳ. Г л и н к а .
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КЪ  М . К . К Ю Х Е Л Ь Б Е К Е Р У .

Н а с м е р т ь  Т. И. В а с . , . . о й .

О другъ! ужь н ѣ тъ  ее, ужь н ѣ тъ  твоей
Т ем иры :

Но образъ сладостный ея 
Воскреснетъ на призывъ моей унылой лиры 

И скорбь у т ѣ ш и т с я  т в о я !

*

Гляжу — и призраки минувшихъ дней
предстали

Восторженной душѣ моей 
И радость прошлая, и прошлыя печали 

Какъ будто ожили для ней.

*

Я  вижу вдохновенъ все, все тво е  теченье, 
Съ у т р а  до полдня твоего,

И съ жизнью раннее, могущее боренье, 
И все ч т о  духъ тво й  вознесло.

*

и чтож ь — высокое, прелестное явленье 
Слетѣло на землю съ небесъ , 

МнѢ въ душу пролилось святое упоенье 
И мракъ съ моихъ очей исчезъ.

*



Оиъ навѣстилъ сей міръ, твой  Ангелъ ,
твой  хран и тель, 

Онъ вѣчно надъ тобой пари тъ ,
И здѣсь таинственной, мгновенный посѣ

т и т е л ь
Пріялъ небесной дѣвы видъ.

*

И мы небесную Темирой называли;
Но т ы ?  О, весь т ы  полонъ былъ 

Всего — и т р е п е т а , и счастья и печали 
И новыхъ непонятныхъ силъ.

*

Ты зналъ прекрасную еш,е до первой встрѣчи 
И были въ пам яти твоей 

Ея чело и станъ и сладость милой рѣчи 
И взоръ божественныхъ очей.

*

Ты на нее взглянулъ и взоромъ торопливымъ 
Нашелъ знакомыя ч е р т ы ;

Ты узнавалъ ее съ восторгомъ боязливымъ 
И стали  жизнію м ечты .

%

Тамъ видѣлъ т ы  ее, там ъ , гдѣ тво я  Психея, 
Обнявшись съ нею предъ Творцемъ, 

До б ы тія  ' міровъ сливались, пламенѣя,
Съ превѣчнымъ, благостнымъ Ошцемъ.

%
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Туда, о другъ, т у д а  тво й  Ангелъ возвратился, 
Твой обреченный о тл етѣ л ъ  ;

Н а мигъ одинъ тебЬ  онъ на землѣ явился; 
Но былъ завидѣнъ тв о й  удѣлъ.

JSилъгелъмЪ Кюхельбекеръ.

П О С Л А Н ІЕ К Ъ  H . М . Я .

Я  съ пламенной душою 
Н а лирѣ золотой 
Хвалилъ младую Х лою ,
Плѣнясь ея красой.
Хвалилъ — и сердце билось 
Въ груди моей сильнѣй;
Н о Хлоя вдругъ сокрылась —
И  счастье вм ѣстѣ съ ней!
А хъ! гдѢ-жь любовь прямая?
Коль ангелъ измѣни гъ,
Ч т о  жь смертная п р о стая?
Но я ужъ все забылъ. . . .
Мнѣ дружба подсказала :
„З аб уд ь  со мной любовь!
Давно любовь я знала :
Она волнуетъ кровь; —
В ъ  ней адъ — не наслажденье; 
Забудь ее, забудь!“
И къ дружбѣ въ увѣренье
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Склонился я на грудь!
Коварная ласкала* —
Мы неразлучны съ ней;
Вдругъ бездна намъ предстала:
Вотъ опытъ для друзей! —
*,Просгпи, мой другъ, опасно 
Здѣсь проходить двоимъ:**
Мнѣ спутница сказала —
И въ мигъ изъ глазъ пропала!
Чгпожь странникъ? — Ахъ предъ нимъ 
Шумигпъ потокъ ужасной —
По вѣковымъ скаламъ!
Пѣвецъ въ тоскѣ къ струнамъ 
Рукою прикоснулся.. .  •
И слабый гулъ проснулся —*
Пронесшись по волнамъ —
И лира прозвучала :

Конецъ! всем у конецъ!
Гдѣ дружба? о слѣпецъ! *с 
Но кротко заблистала*
Вдали на небесахъ ,
Ему звѣзда спасенья ,
Онъ пѣлъ средь восхиіценья 
Надежду на струнахъ !
Постой ! помедли милой 
Прелестный сердцу св ѣ т ъ .. . .
Но скрылся и унылый —
Вотіце его зоветъ !
И скороль, — не извѣстно,



Найдетъ обратный путь ? 
Ахъ чтобъ звЪздЬ прелестной 
Ёвце хоть разъ блеснуть?...

А. Б  — фЪ.

Р О М А Н С Ъ .

К ъ  Л иль.

Почто мнѣ мыслі’ю терзаться ,
Ч т о  я не знатенъ, не богатъ;
Почто за счастіемъ гоняться 
Когда въ немъ нѣтъ душѣ отрадъ?

* %%

Я  вижу смертныхъ въ знатной долѣ, 
Они хоть въ роскоши ж ивутъ;
Но тамъ смѣются по неволѣ 
И принужденно слезы льютъ.

*  **

А мнѣ хоть грустно въ день ненастный, 
Я  плачу съ милой не стыдясь,
Людскимъ сужденьямъ неподвластный ; 
Любовь — одинъ законъ для насъ.
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Онъ нами въ мірѣ обладаетъ,
Даетъ отраду и покой;
К то путь цвѣтами устилаетъ,
Тотъ счастливъ Лила — не мечтой !

*  *

Толпа заботъ лишь тамъ тѣ сн и тся , 
Гдѣ пышность съ гордостью живетъ ; 
Не будемъ сихъ враговъ страшиться — 
Насъ бѣдность въ хатѣ  стережетъ —

* #*
Тамъ нѣтъ роскошна пресыщенья,
Не можетъ злато взоръ прельстить, 
улыбка милой — все имѣнье, —
А слава — ей любезнымъ быть.

Г. КрцглиЦОвЪ.

С Л А Б А Я  С Т О Р О Н А .  

Э л е г і я .

Ии прелесть голубыхъ очей,
Ни персей трепетанье ,

Ни звуки сладостныхъ рѣчей,
Ни жаркое лобзанье 

Любви моей не побѣдятъ;
Вездѣ передо мною



Эрмині’и послѣдній взглядъ 
Съ прощальною слезою!

Для сердца вѣрнаго одно 
Опасно искушенье:

Ч т о  если вновь мнѣ суждено 
у зр ѣ ть  любви смущенье 

Въ потупленныхъ съ тоской глазахъ, 
Блѣднѣющія розы 

На нѣжныхъ, какъ у ней, щекахъ 
И льющіяся слёзы?

6 4

Л  л е т н е  вЪ.

М А Д Р И Г А Л Ъ ,

„увидя Лидиньку, счастливымъ буду я ," 
Такъ говорилъ не знавъ, прелестная, тебя, 
По слуху одному красой твоей плѣненный. 
Сбылось желаніе, тебя я увидалъ 
И, прелестьми твоими пораженный, 
(Повѣришь ли?) несчастнѣй сталъ!

М . Я  — в 5*
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НЕ ЗДѢШ НЯЯ ГОСТЬЯ.

Плывешь величаво 
По синему небу 
Серебрянный мѣсяцъ • . .
И зорю смѣняютъ 
Вечериlh звѣзды,
И дремлютъ , насупясв , 
Высокія сосны ;
Туманъ застилаетъ 
Широкое поле . . .
Все пусто, безмолвно 
И въ замкѣ нагорномъ ,
И въ ближней дубравѣ,
И въ дальнихъ долинахъ. . .

Прелестная дѣва 
Стройна, величава ,
Въ одеждѣ бѣлѣйшей 
Тумановъ вечернихъ, — 
Какъ духъ благодатный , 
Какъ горняя радость, 
Какъ житель безплотный 
Надзвѣзднаго града ,
Одна, молчалива 
Подъ вѣтлою ивой;
И къ персямъ прижаты 
Лилейные персты,

Ч асть II. 5



И смотрятъ недвижно 
Лазурныя очи 
На мѣсяцъ унылой. . . .  
Часы пролетали ,
И звѣзды погасли,
И вспыхнуло утро  
На дпемномъ Востокѣ j 
И скоро несіпало ,
Подъ вѢтлою ивой , 
Красы молчаливой. . .  —

ѳ .......  Г

К Ю Х Е Л Ь Б Е К Е Р У .

Бъ послѣдній разъ, въ тиш и уединенья , 
Моимъ стихамъ внимаетъ нашъ Пенатъ! 
Лицейской жизни милый братъ,
Дѣлю съ тобой послѣднія мгновенья!
И такъ онѣ прошли — лѣгпа соединенья; -  
И такъ разорванъ онъ — нашъ братскій

вѣрный кругъ!
П рости!. . .  хранимый тайнымъ небомъ* 
Не разлучайся, милый другъ,

Съ фортуной, дружествомъ и Фебомъ, — 
у з н а й  любовь — невѣдомую мнѣ —
Любовь надеждъ, восторговъ, упоенья:

И дни твои полетомъ сіювидѣнья;
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Да пролетятъ въ счастливой тишинѣ! 
Прости. . . .  гдѣбъ ни былъ я : въ огнѣ ли

смертной битвы,
При мирныхъ ли брегахъ родимаго ручья, 

Святому братству вѣренъ я!
Й пусть.... (услы ш итъ ли Судьба мои Мо

литвы  ? )
Пусть будутъ счастливы всѣ, всѣ твои

друзья !
Лицей*

9 Іюня 1817* Л.  Л %

УТРЕННЯЯ МОЛИТВА.

За радость и печаль мое благодаренье 
Тебѣ я п р и нош у* Великій Боже мой! 
Сподоби и въ сей день > -- не впасть мнѣ

въ искушенье
Да буду въ мирѣ жить, съ любові’ю святой. 
И мнѣ Ты прегради къ пороку путь пре

лестный *
О добромъ лишь просить вели въ моли

твахъ мнѣ )
Чего жь послать нельзя* — о томъ Отецъ

Небесный
Позволь — позволь мечтать * хотя въ прі

ятномъ снѣ! —
Г.  К  рц  . *,. в 5.

*
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М А Д Р И Г А Л Ъ  М . . . . О Й .

О вы, которые любовью не горѣли, 
Взгляните на нее: — узнаете любовь!
О вы, которые ужь сердцемъ охладѣли 
Взгляните на нее: полюбите вы вновь!

К Ъ  П Р Е Л  Е С Т Н И І Д Ъ .

Къ чему нескромнымъ симъ уборомъ, 
умильнымъ голосомъ и взоромъ 
Младое сердце воспалять,
И тихимъ, сладостнымъ укоромъ 
Къ побѣдѣ легкой вызывать?
Къ чему обманчивая нѣжность , 
Стыдливости притворной видъ, 
Движеній томная небрежность —
И трепетъ устъ  и жаръ ланитъ? 
Напрасно хитрыя старанья :
Въ порочномъ сердцѣ жизни нѣтъ ! . .  * 
Невольный хладъ негодованья 
Тебѣ —мой роковой отвѣтъ. —
• 4 • ё »

Скажи: у двери оцѣненной 
Твоей обители презрѣнной —
К т о  смѣлой не стучалъ рукой? 
Н ѣтъ! нѣтъ! другому свои завялый 
Неси, прелестница, вѣнокъ — 
Ласкай неопытный порокъ ,
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Бъ твоихъ объятіяхъ усталый!
Но гордый замыселъ забудь :
Не привлечешь питомца Музы 
Ты на предательиую грудь!
Неси другимъ наемныузы,
Своей любви постыдный торгъ,
Корысти хладныя лобзанья —
И принужденныя желанья ,
И златомъ купленный восторгъ !

А. Л .

П Р О Х О Ж ІЙ  и Р Ѣ К А . 

( Б а с н я ) .

„Хочу исправиться и нравъ перемѣнить!и 
Одинъ пріятель мой мнѣ вздумалъ говорить; 
„Хочу души своей я прекратить мученье 
„И  перестать измѣнницу любить!
„ Я  карточной игрой разстроивалъ имѣнье, 
„Н о съ страстью  гибельной проіцаюсь

навсегда!
„Мнѣ свѣтъ оставить не бѣда ;

„Въ  деревнѣ поселюсь я —даже и зимою! 
„Друзья пустынника пріѣдутъ посѣщать, 
„Науками свой умъ я буду просвѣщать , 
„И  т ы  доволенъ будешь мною!“  —
— Я слышалъ много разъ,—ему я отвѣчалъ,—



Ч т о  т ы  обычай свой перемѣнишь желаешь. 
Но чшожь не начинаешь?
— ,,Черезъ недѣлю,** — онъ сказалъ. -  

, ,Черезъ недѣлю я всѣ связи разрываю!
, ,Приличности я сохраняю; 

„Придраться должно мнѣ къ красавицѣ моей, 
„Н о не взначай пріѣхать къ ней 

„И  объявишь что я, ея слуга покорный — 
„Такой поступокъ вздорный 
„Меня предъ всѣми очернитъ!**

Такъ говорилъ мой другъ дорогою со мною! — 
Подходимъ мы къ рѣкѣ — на берегу сидитъ 

Прохожій съ ношей и съ сумою; 
„ Ч т о  тщ т у т ъ  дѣдаещь!** спросилъ я

бѣднака,
Бъ глазахъ котораго я видѣлъ нетерпѣнье, 
„М нѣ нужда есть пройти въ ближайшее

селенье ! “
Вздохнувъ, онъ отвѣчалъ: „досада велика! 
, ,Здѣсь нѣтъ мостовъ ! — авось - либо рѣка, 

„К о  счастью прекратитъ теченье, 
„ Я  этого и жду, чтобъ очутишься ліамъ!“ *̂  
— Мой другъ! вотъ образъ твой, и шы

по пустякамъ
Намѣренье благое отлагаешь; —

Рѣка все будетъ течь —и если шы желаешь 
На берегу другомъ пожить,

Совѣтъ мой — броситься и плыть! —
Василій ЛушкинЪ.



Э П И Г Р А М М Ы .

7 l

I .
Поѣдемъ, Климъ, въ КроншгпашъІ — Боюсь

пуститься въ море —
А случай неравенъ—нырнёшь!“  Такъ чтожь

за горе,
Ты яюлстъ, и утон уть вдругъ волны не

дадутъ :
Бить бочки завсегда поверхъ воды плы

вутъ ! !

2 9

А. Прельстилъли Нину* т ы  гитарою своей? 
Б. Я счастливъ ; но конецъ не такъ мнЬ

полюбился:
Проклятый мужъ ее — замѣтивъ подвигъ

сей,
Со мной каменьями въ окошко изъяснился*

*

А. Теперь позволь тебя Орфеемъ мнѣ на
звать ,

Когда и камни т ы  заставилъ танцовагпь!

Г . К р ц . . . .  в5,



IV. И ЗЯЩ Н Ы Я и с к у с с т в а .

О  Н О В Ѣ Й Ш Е Й  МУЗ ЫКѢ.

(П родол ж ен іе . )

усовершенствованіе новѣйшей музы
ки принадлежитъ исключительно Италь
янцамъ, Нѣмцамъ и Французамъ ; и хотя 
она вездѣ сохранила свой романтическій 
характеръ, однако , соотвѣтственно поэ
тическому образованію сихъ трехъ наро
довъ, получила у нихъ различные оттѣн
ки, или, лучше сказать, каждый изъ сихъ 
народовъ имѣетъ свой собственный образъ 
композиціи. О тъ того нынѣшнюю музы
ку раздѣляютъ на Итпаліянскую, НЬліец- 
кую и ф ранцузскую .

Плѣнительная мелодія , т о  необыкно
венно игривая и веселая, т о  страстная 
въ высочайшей степени, пламенная и быс
тр ая , подобно огненнымъ потокамъ Везу
вія, чистая безъискусственная гармонія -  
вотъ отличительныя качества Итальян
ской музыки. Первородная простота и 
невинность, хотя съ нѣкоторыми исклю
ченіями , сохранились въ ней еіце по сіе 
время. Это доказываетъ чрезвычайная яс
ность ихъ п ар ти тур ъ , противоположная

7 2
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многосложности Нѣмецкихъ и запутанно
сти Французскихъ. Одни только Италь
янцы обладаютъ рѣдкимъ искусствомъ — 
немногими нотами производить сильное 
дѣйствіе. Къ особенной чести ихъ можно 
еіце сказать , что они умѣли предохра
нить свою музыку отъ всякаго внѣшняго 
вліянія , и чрезъ то  придали ей необык
новенную оригинальность. По сему твер
дому и постоянному характеру ея почти 
можно бы было заключить, что родъ ком
позицій , который мы въ ней находимъ , 
представляетъ самый истинный и при
родный характеръ музыки, и что всякое 
отступленіе отъ онаго клонилось бы ко 
вреду сего искусства. Но мы обманулись 
бы въ такомъ заключеніи. Нѣмецкая му
зыка въ послѣднія тридцать лѣтъ проло
жила себѣ новую дорогу, совсѣмъ против
ную стилю Итальянской музыки. Ея пол
ная, выразительная мелодія, богатая, блес
тящ ая гармонія и неподражаемое дѣйствіе 
инструментовъ приводятъ въ изумленіе 
самихъ Итальянцевъ. Если музыку сихъ 
послѣднихъ , по ея стремленію къ одной 
только мелодіи, можно почесть за пере
ходъ отъ чистой поэзіи древнихъ къ ро
мантикѣ новыхъ народовъ; то  Нѣмецкой 
музыкѣ предоставлено въ разнообразной.
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чу десной игрѣ гармоніи * соединенной съ 
мелодіею, развить и образовать романти
ческой характеръ до высочайшей степе
ни совершенства. Чтобъ увѣриться въ 
этомъ , стои тъ  только сравнишь творе
нія Гайдена и Моцарта съ произведеніями 
лучшихъ Италіянскихъкомпонистовъ. Меж
ду шѣмъ, чтобъ и самому незнатоку дать 
почувствовашь отличительную разность 
между обоими родами музыки, мы пригла
шаемъ его послушать ДокЪ Жцсиіа Моцар
т а  и Мелъниьихц Паизіелло. — Въ сихъ 
двухъ совершенныхъ операхъ вполнѣ выра
жается характеръ Нѣмецкаго и Италь
янскаго стиля. Французская музыка, раз
сматриваемая какъ народное , неподража- 
хпельное произведеніе , составляетъ тре
т ій  особенной родъ, вовсе отличный отъ 
Итальянской и Нѣмецкой музыки. Она, 
сообразно поэтическому образованію Фран
цузовъ, не занимается изображеніемъ гос- 
подсшвуюіцаго характера цѣлаго предмета, 
но представляетъ только его отдѣльныя 
прозаическія части. Нѳпостигая внутрен
няго поэтическаго духа, она поставляетъ 
себѣ правиломъ занимать слушателей внѣ
шними пріятными перемѣнами звуковъ. 
Таково было отличительное свойство пер
воначальной Французской музыки въ вѣкъ



Людовиковъ Х ІУ  и XVе, которое мы на
ходимъ въ комйозицілхъ Люлли и Ра.,ио. 
Бъ послѣдующія времена отъ в л і я н і я  Италь
янцевъ (Пиччини, Паизіелло, Керубини) и 
НѢмцозъ (Глука) Французская музыка по
лучила новое образованіе, которое, не из
мѣняя впрочемъ ея кореннаго характера, 
придало ей гораздо болѣе блеска и поэти
ческаго достоинства. Но cïe же самое влі
яніе лишило ее первобытной оригиналь
н ости , такъ что нынѣшнюю Француз
скую музыку должно почитать за средній, 
несовершенный родъ между Итальянскою 
и Нѣмецкою, который не можетъ вполнѣ 
удовлетворять ни собственныхъ Францу
зовъ, ниже иностранцевъ.

Исторія новѣйшей музыки начинает
ся съ одиннадцатаго столѣтія, или съ 
того времени , когда Итальянскій мо
нахъ Гвидо Аретико изобрѣлъ нынѣшнюю 
линейную систему, ключи и названіе т о 
новъ чрезъ ut, re, mi, fa , sol, la. Отъ 
сего счастливаго изобрѣтенія произошелъ 
мало по малу (нынѣ употребляемый) образъ 
означать звуки нотами, который въ че
тырнадцатомъ столѣтіи усовершенство
ванъ былъ ЖсшомЪ де M ’èpo или де Мю-~ 
pu (Jean de Moeurs ou de Mûris). По край
ней мѣрѣ ему приписываютъ изобрѣтеніе
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различныхъ видовъ ногпъ, коими означается 
продолженіе тоновъ. Съ того времени му
зыка сдЬлалась предметомъ искусства, и 
прежде всего въ Италіи , къ чему весьма 
много способствовало Римско-Католическое 
богослуженіе, ибо музыка искони сопряже
на была съ религіею тѣснѣйшими узами. 
Многіе Папы покровительствовали музы
кѣ, (въ особенности же пѣнію), и освяща
ли ее своими посланіями (brévia), именно 
Л ій. IV и Сикстъ VI , который запла
тилъ за свою капеллу і 5 о,ооо гульденовъ. 
Въ вѣкъ Медицисовъ Итальянская музыка 
достигла уже высокой степени образованія. 
Въ послѣдней половинѣ шестнадцатаго сто
лѣтія церковный стиль усовершенствованъ 
былъ знаменитымъ П алест риною. Сей без
смертный компонистъ (род. і 5 2g, умер. 
I 5 с)4 г.) по всей справедливости почитает
ся главою старой Итальянской школы и 
патріархомъ гармоніи. До его времени 
церковная музыка столь испорчена была 
пустыми прикрасами и бездѣлками, что 
Папа Марцеллъ II намѣревался изгнать 
цзъ нее всѣ инструменты и оставить 
одно только пѣніе. Но творческій геній 
Палестрины не только поддержалъ тогда
шнюю церковную музыку, но и совершен
но преобразовалъ ее. Папа, выслушавъ со-
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чиненную имъ обѣдню, (извѣстную и по 
нынѣ подъ именемъ Missa Papae Mar- 
celli), отложилъ свое намѣреніе и пре
поручилъ ему изготовить нѣсколько по
добныхъ композицій. Съ того времени вся 
Италія п^шнесла дань благоговѣнія вели
кому художнику. Въ самомъ дѣлѣ ничто 
не можетъ равняться благородству, вели
чію > пріятности его стиля. Палестрину 
должно почесть собственнымъ творцемъ 
контрапункта. Творенія его навсегда оста
нутся образцами въ своемъ родѣ, и даже 
теперь ежедневно даются въ Италіи $ къ 
сожалѣнію, онѣ весьма рѣдки, уі отчасти 
сохранились только въ рукописяхъ. На 
гробницѣ Палестрины, въ церкви Св. Пе
т р а , находится надпись: Joannes Petrus 
Aloysius Palestrina, Musicae Princeps, m: e: 
ІоаннЬ ПетпрЪ Алоизій П алест рина , Князь 
ліцзыки. Ему подражалъ Аллегри  (род. 
і 5 с)о, ум. 1640 г.), пѣвецъ Папской капел
лы , особенно прославившійся своимъ M i
serere , которое и по сихъ поръ дается 
ежегодно на святой недѣлѣ въ Сикстовой 
чаоовнѣ.

Съ постепеннымъ образованіемъ т е 
атральной музыки, церновный стиль на
чалъ клониться къ упадку. Священная, ве
личественная простота его уступила ыѣс-
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т о  свѣтской пышности. Сердца слуша
телей охладѣли къ духовнымъ композици
ям^, но за т о  со всею страстью  обрати
лись къ оперѣ. Сей родъ представленія 
произошелъ въ началѣ шестнадцатаго сто
лѣтія. Общество любителей искусствъ 
во Флоренціи покушалось возстановить 
древнюю Греческую трагедію. Чтобы какъ 
можно ближе подойти къ сей цѣли , два 
сочлена того общества, Ниъензо Галилей 
и Юлій Катьипи , извѣстные тогдашніе 
компоиисшы, — предприняли положить про
стое стихотвореніе на речитативъ съ 
сопровожденіемъ одного инструмента. Сей 
впрочемъ маловажный опытъ проложилъ 
дорогу всѣмъ послѣдующимъ музыкально- 
драматическимъ сочиненіямъ. Еще въ 1 485 
году была представлена въ Венеціи первая 
комическая Огіера (opera buffa), и съ того 
времени подобныя представленія давались 
во дворцахъ всѣхъ Итальянскихъ Госуда
рей и знатныхъ вельможъ. Музыка къ 
симъ зрѣлищамъ состояла по большей ча
сти  въ декламаціи, похожей на нынѣшній 
речитативъ, которая изрѣдка перерыва
ема была хорами. Изобрѣтателемъ насто
ящаго речитатива почитается дліияіо 
дель К аваліеро, который въ і 5 go году по
ложилъ на музыку двѣ пастушескія Оперы,
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il Satiro и la disperazione, и одну Орато
рію Anima e Corpc. Послѣ многихъ по
добныхъ опытовъ наконецъ въ ібоо году, 
при бракосочетаніи Короля Генриха I V , 
была публично представлена во Флоренціи 
правильная Опера Эвридика, сочиненная 
поэтомъ Puhijzzuhu , и полояіенная на му
зыку знаменитыми въ т о  время компонис- 
тами Пери и Kazzunu. Въ первой полови
нѣ семнадцатаго столѣтія особенно сла
вилась музыкою Венеція. Іосифъ З арли - 
ко, Капельмейстеръ при церкви Св. Мар
ка, дѣлаетъ эпоху своими теоретически
ми сочиненіями, особенно о гармоніи. Изъ 
Венеціи и Рима страсть къ музыкѣ рас
пространилась до Генуи и Неаполя, и вся 
Италія, такъ сказать, превратилась въ 
гремяіцую концертную залу, которая при
влекала къ себѣ всѣхъ Европейцевъ, чтобъ 
слушать настояіцую музыку (особенно 
прекрасное пѣніе) и учиться сему искус
ству. Подъ руководствомъ Итальянскихъ 
компонистовъ начали образовываться ино
странные артисты  , особенно изъ НѢм- 
цовъ и Французовъ , и съ осьмнадцашаго 
вѣка вкусъ къ музыкѣ распространился по 
всей Европѣ. Итальянскія Оперы появились 
почти во всѣхъ столицахъ ; пѣвицы, кас
т р а т ы  и солисты на инструментахъ
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стали повсюду собирать т (едрую дань 
удивленія и признательности. Можно ска
зать, что съ сего времени наступилъ са
мый блестящій періодъ въ Исторіи му
зыки. И талія, Германія pi Франція сдѣ
лались соперницами въ семъ искусствѣ, ко
торое отъ столь благороднаго соревнова
нія исполинскими шагамрі взошло на вы
сочайшую степень совершенства. Каждая 
изъ упомянутыхъ земель произвела рядъ 
отличнѣйшріхъ въ своемъ родѣ компонис- 
шовъ , которые тѣмъ болѣе достойны 
жить въ нашей памяти, что своими тво
реніями доставляютъ намъ самое невин
ное, высокое наслажденіе.

И т альянскіе колт онисты .

Александръ С к арлат т и , Капельмей
стеръ при НеаполРітанскомъ Дворѣ , ро
дившійся въ 1 6 5 о году въ Неаполѣ, поло
ж и л ъ  основаніе новому стилю музыки. 
Итальянцы называютъ его славою  сего  
искусст ва и главою  компонистовЪ . По 
мнѣнію Гассе, (который былъ его учени- 
кох\іъ), онъ въ гармоніи выше всѣхъ Италь- 
янскихъ художниковъ; Іомелли почиталъ 
его церковную музыку самою лучшею въ 
своемъ родѣ. — Онъ образовалъ Дуранта 
и Лео* Творенія его состоятъ изъ многихъ
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мотешшовъ (псалмовъ положенныхъ на му
зыку), обѣдней, ораторш , кантал.ъ и 
оперъ ; лучшее же произведеніе его есть 
Опера La  Principefsa fedele. Скарлатти 
первый началъ употреблять облигатные 
речитативы  ( т :  е: безъ сопровожденія
оркестра) и D acapo . Онъ былъ превосход
ный игрокъ на арфѣ, и сохранилъ дѣя
тельность духа до самой своей смерти 
( 1 7 2 7  г.)

францискЪ Ді/,рантЪ (род. ібуЗ, въ 
Неаполѣ, ум. і у 3 5 .) и Леонардо Лео (род. 
тамъ же 1 701 ,  ум. 174 3), наслѣдовали ве
ликіе таланты  своего учителя, и не ме
нѣе его способствовали къ дальнѣйшему 
усовершенствованію Иіпаліянской музыки, 
будучи оба Капельмейстерами при знаме
нитой Консерваторіи Св. Опуфр'/я въ Не
аполѣ, изъ которой вышли славные уче
ники ихъ Перголези, Траэшша, Саккини* 
Ниччини* Гуліельми. — ДщхинтЪ — (коего 
имя въ извѣстныхъ письмахъ Принцессы 
Гонзагъ ошибкою принято вмѣсто Лею) — 
сочинялъ единственно церковную музыку, 
которою пріобрѣлъ себѣ величайшую сла
ву. Творенія его навсегда останутся клас
сическими.

Я во превзошелъ всѣхъ своихъ предше
ственниковъ і ибо онъ всЬ роды музыки

Нлсть 11. С
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образовалъ въ равной степени совершен
ства. Ему, Перголези и нѣкоторымъ дру
гимъ современнымъ компонистамъ прина
длежитъ т а  слава, что они распростра
нили Неаполитанскую школу по всей Евро
пѣ. Едва ли кто  (выключая Гайдена) мо
жетъ равняться съ нимъ въ искусствен
ныхъ аккомпаниментахъ, посредствомъ ко
торыхъ изображаются физическіе пред
меты , на пр. шумъ воды , буря и ш. гг. 
ВсѢ творенія сего безсмертнаго компони- 
с т а  исполнены удивительныхъ красотъ, 
и даже по с’іе время служатъ въ Италіи 
образцами для учащихся музыкѣ. Лео былъ 
равно великъ какъ въ страстномъ и вы
сокомъ, такъ въ простомъ, н'Ьжномъ и 
шутливомъ стилѣ Онъ первый началъ 
употреблять въ своихъ комическихъ Опе
рахъ форму PoHflü. Изъ театральныхъ 
сочиненій его лучшія суть : Онера Делю- 
фон,тп7) , въ которой арія : Misero pargo-
letto , по голосу и выразительности навсе
гда останется единственною;- ОпераОлилі- 
тгіяда, въ которой дуэтъ: N i giorni tuoi 
felici, и арія: Non so clonde viene приводятъ 
слушателя въ изумленіе; — Комическая Опе
ра II  Cioè (То е с т ь композиція, показыва
ющая геній художника во всемъ блескѣ, 
Содержаніемъ сей оперы еешь человѣкъ 9
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который къ каждому слову прибавляетъ : 
то еспгъ, и думая , что говоритъ какъ 
нельзя яснѣе, дѣлается для всякаго непо
нятнымъ. — Изъ церковныхъ композиціи 
болѣе всѣхъ прославили его Ave Maria и 
превосходное M iserere. Сіе послѣднее про
изведеніе особенно отличается высокимъ, 
разительнымъ стилемъ и удивительнымъ 
искусствомъ въ гармоніи и контрапунктѣ.

(Продолженіе впредь).



и

V. К Р И Т И К А .

Разборъ Р а зсуж д ен ія  о прекрасноліЪ  
вЪ т вор ен іяхъ  р азц ліа  , переведеннаго 
Граф ом Ъ  Д. И . Х вост овы м ?), сЪ ф р а н 
ц узскаго  язы ка, изЪ соси нен ій  Андре , 
бы вш аго П р о ф ессо р а  М апгеліат ики вЪ 
КаэнЪ, и ъит аннаго вЪ И м перат орской  
Р оссій ской  Акаделііи. П еьат ано вЪ ти
п о гр а ф іи  И м п ер ат ор ск ой  Акаделііи , но 
ея опредѣленію t 1 8 2 0  года ф е в р а л я  з8 ,  
3 jj. ст р .

Редакторъ имѣлъ честь получишь сіе 
Р азсуж ден іе  при слѣдующемъ письмѣ: Ми
лостивый Государь мой И. М. Я прошу 
васъ принять благосклонно переводъ Раз
сужденія о прекрасноліЪ . Знаменитое сіе 
твореніе, по важности отвлеченнаго со
держанія, по ясности предметовъ, по пре
восходной отдѣлкѣ всѣхъ частей и въ осо
бенности по изложенію правилъ о красо
т ѣ  слога и единствѣ цѣлаго сочиненія, мо
ж етъ принести пользу каяідой Словесности, 
слѣдственно и нашей. Объ ономъ во 
•Рранціи, послѣ громкаго вѣка Людови
ка XIV Дидеротъ въ Энциклопедіи (to
me I, article beau) говоритъ: Tous les 
hommes sont d ’ accord qui il y a un beau,
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plusieurs le sentent vivement, ou il est, et 
peu fçavent ce que c ’ e s t ---- le Ьесяи du pè
re Andre est le système le plus suivi,  le 
plus étendu et le mieux lie, que je commis
se.“  Похвалу Дидерота нельзя принять 
за пристрастную. Г. Андре, какъ увиди
т е  изъ сочиненія, не балуетъ свободно
мысленныхъ .проповѣдниковъ разврата, и 
не потакаетъ мнимымъ Философамъ. Я  
весьма жалѣю, что недостатокъ времени 
препятствуетъ мнѣ приступить по со
вѣту Пр. Пс. къ переводу Дидеротовой 
статьи , которая очень хороша. Разсуж де
ніе о прекрасномъ можетъ подать каждо
му Писателю случай къ сочиненію новаго 
и пріятнаго извлеченія. Обыкновенное объ
явленіе въ Журналѣ конечно будетъ сухо; 
обстоятельный разборъ , особливо послѣ 
Дидерота, требуетъ большаго времени и 
труда; но можно показать кратко цѣль Ав
тора, главныя основанія, и наконецъ выпис
кою лучшія мѣста и также недостат
ки. Н ѣтъ сочиненія, которое бы не т р е 
бовало изслѣдованія или поясненія о за
ключеніяхъ онаго. Я восхищенъ подлинни
комъ перевода моего: однако нахожу индѣ 
неосновательные доводы, или мѣста тр е
бующія большей прозрачности. На при
мѣръ: Г. Андре раздѣляетъ Разсужденіе
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свое на три  разряда; называя первый су
щ ест вен пыліЪ, относи тъ  при на дл е ж но с т  и 
онаго: ист ину, порядокЪ, благонравіе  и 
приличіе къ расположенію цѣлаго сочине
нія. Третій поучаетъ о слогѣ. Второй, 
на коемъ я останавливаюсь, есть просто 
говоря о Риторикѣ : а именно картины
чувствованія, страстныя движенія. Онъ 
изъясняется : (страница g 3 подлинника)
„Безъ сомнѣнія картины можно почесть не- 
обходиліымо цкрашенісліЪ.“  — Если карти
ны только украшеніе: mo едва ли можно
ихъ возвести на первой степень помяну
таго разряда. Самъ Сочинитель говоритъ 
(страница іоб) о влочестивыхъ Писате
ляхъ: ,,пу стъ р а cm оса юпа> они прелестной- 
іп ія картины  и пр.“  еще ниже: что картины 
и даже описанія  (descriptions? Narrations,) 
должны упот реблят ься кст ат и . По
добныя исключенія и условія ведутъ къ 
догадкѣ, что картины только просто укра
шеніе ; о чемъ ни кто не споритъ. Мнѣ 
кажется, что онѣ ближе принадлежатъ къ 
разряду называемому искусственнымъ, гдѣ 
разсуждается о выраженіи, оборотѣ разу
ма и словосочиненіи. Скажутъ мнѣ, что 
я только воюю противъ слова: необходи
мое. Это правда. Но я единственно для 
того еле и дѣлаю , чтобы предостеречь
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молодыхъ писателей отъ излиш ест ва. 
Картины j которыя дѣлагпь очень легко, 
какъ всякой знаетъ, и какъ разсуждая о 
слогѣ замѣчаетъ самъ Г. Андре , будучи 
поставлены въ первой статьѣ естествен
наго разряда илы Риторики, могутъ со
блазнишь блескомъ своимъ неопытные 
умы при сочиненіи, или судѣ. Отъ чего, 
по мнѣнно моему', приключиться можетъ 
большой вредъ сущности Поззі’и, или пре
краснаго. Поэзія, или прекрасное въ Поэ
зіи тогда только заслуживаетъ вниманіе, 
когда обращается въ пользу , или утѣш е
ніе человѣчества. Поэзія въ цѣломъ не 
есть истокъ ума, а сердца. Отъ того и 
приписываются ей, по исчисленію самаго 
сочинителя, названія восторга, вдохновенія, 
священнаго изступленія. И для того слѣ
дуетъ картины ставить, и то , если сіе 
угодно, не въ первой статьѣ  разряда, на
зываемаго естественнымъ , но въ послѣд
ней, какъ отрасли чувствъ и страстей. 
Описаніе Терамеиово у Расина, въ Федрѣ, 
хотя  прекраснѣйшее по дробямъ своимъ , 
отвергается въ цѣломъ потому , что не 
кстати  помѣщено. Ч то  скажутъ о сочи
нителѣ, который, писавъ на кончину сво
его друга, или невѣсты, представитъ все 
въ картинахъ : болѣзнь , потомъ визитъ
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доктора, посѣтителей , наконецъ смерть 
и погребеніе.

Егце чувст вованія не во всякоягЪ со* 
синеніи нужны. Мнѣ кажется сіе темно. 
Я  думаю, что даже Сатирику и Эпи грань- 
машисшу нужно чувствовать омерзеніе 
къ пороку , дабы склонить читателя на 
свою сторону. Виргилію ставятъ  въ боль
шое достоинство, что онъ въ описатель
ной Поэзіи помѣстилъ вводное приключеніе 
объ АристеѢ.

Впрочемъ есмь и буду съ истиннымъ
почтеніемъ

вашъ, м. г. мой,

по к о р н ый слуга
9 АпрЪдя ,
1020 года. П е р е в о д ч и к ъ .

Глубокомысліе , ученость , точность 
и опредѣленность выраженій , быстрый 
взглядъ на природу веіцей и впечатлѣній, 
которымъ Авторъ* кажется, желалъ обнять 
всё, что способно возбудить чувство вы
сокаго и прекраснаго, возвысить и увѣко
вѣчишь Геній, — вотъ что составляетъ 
отличительное достоинство Разсужденія 
о прекрасномъ  Г. Андре. П усть справе
дливо замѣчаютъ, что прекрасное можно 
лучше чувствовать , нежели понимать ;



пусть говорятъ, что правила и наставле
нія суть цѣпи для дарованій. Но не рас
пространяется ли сфера нашихъ познаніи, 
когда объясняютъ путь, по которому ше
ствовали умы, возвысившіеся въ произве
деніяхъ своихъ до прекраснаго? Не спосо
бно ли доставить источникъ чистаго удо
вольствія Разсужденіе о прекрасномъ ? За
нятія мои не позволяютъ мнѣ теперь 
особенно изложить собственныхъ мыслей 
по сему предмету ; но я буду слѣдовать 
за Г. Андре отъ начала до конца его раз
сужденія, предложу разборъ онаго сколько 
дозволяютъ предѣлы сего изданія. Желалъ 
бы имѣть подлинникъ, чтобъ лучше чув
ствовать красоты перевода, но я почитаю 
обязанностію вѣрить въ достоинство 
онаго.. . .

Г, Андре говорилъ свое Разсужденіе въ 
Академіи. Приступъ его приличенъ сему 
собранію. Но будучи справедливымъ къ 
Академикамъ , отъ которыхъ требуютъ 
всего необыкновеннаго, превосходнаго, онъ 
слишкомъ снисходитъ къ трудамъ прочихъ 
сословій. По его мнѣнію, въ запискѣ о дѣ
лѣ, рѣчи судопроизводной, проповѣди предъ 
народомъ, похвальномъ словѣ, журналѣ и 
выпискѣ, кромѣ слишкомъ грубыхъ погрѣ-
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шностей прошивъ слога или язы ка, всё 
прочее легко извиняется.

Но мнѣ кажется , что для записки 
изъ дѣла требуется хорошо обдуманный 
планъ, изложеніе всего существа дѣла, яс
ность , краткость, и простота слога. 
Вотъ отъ чего она часто бываетъ тр у 
дною задачею для тѣ хъ , которые не прі
обрѣли опытности, умѣнье, догадка и на
выкъ составляютъ дѣловаго человѣка. Каж
дое его слово говоритъ о дѣлѣ. Сколько 
же еіце потребно знаній , чтобы произ
весть Юриспруденція... . .  Въ трудахъ его 
конечно не нуяшо Академическое пареніе, 
но отъ нихъ часто зависитъ жизнь — 
честь и собственность.

Рѣчь судопроизЕодная: — Авдокатъ дол
женъ защищать права. Одно знаніе ихъ 
ему еще недостаточно. Онъ долженъ быть 
Историкъ, Философъ, Ораторъ, долженъ 
проникать въ изгибы человѣческаго серд
ца и силою истины разсѣкать узелъ, въ 
который можетъ быть запутана страж
дущая невинность.

Проповѣдь предъ народомъ: — Цѣль ея 
есть безсмертіе. И потому ничего нѣтъ 
свыше избранныхъ Промысломъ къ наста
вленію народа, къ откры тію  ему истины; 
и между тѣмъ ничего нѣтъ труднѣе, какъ



научать народъ : ибо не всякой готовъ бла
гоговѣть предъ Свѣтомъ, Пуши многочис
ленны, но добродѣтель піегтвѵетъ по крем
нистой тропинкѣ. Въ порядкѣ обществъ — 
все сопутствуетъ страсгплмъ, — воз есгпи 
человѣка выше оныхъ, значитъ побѣдить 
его природу — это высокое. Т утъ  благо 
царствъ — союзъ земнаго съ Небеснымъ; 
обыкновенно прекрасное убрано всѣми 
прелестями воображенія — отнимите силу 
онаго, останется существенное , которое 
бѣдно. .-А  съ кѣмъ дружится нагая исти
на? и какъ у строить равное довольство? . . .  
К то  не желаетъ наслаждаться существен
ными благами? Ч то  же примиритъ народъ? 
Первый долгъ проповѣди вѣщать о чело- 
вѣч ествЬ. . . утвердишь владычество со
вѣсти есть дѣло великое , благородное. 
Слава проповѣдникамъ истины ; — награда 
ихъ — побѣда страстей и миръ. Мы и 
теперь восхищаемся прекрасными въ семъ 
родѣ произведеніями Платона. . .

Похвальное Слово: — я читаю похваль
ное Слово Императору Траяну, младшаго 
Плинія...

Не говорю о Журналѣ и выпискѣ: не 
пониліаю какіе журналы и выписки разумѣ
етъ Г. Андре. Онѣ иногда значатъ много,



.иногда мало. Но цѣль ихъ всегда должна 
быть благородного.

Оставляю безъ повторенія, что го
воритъ сочинитель о различіи вкусовъ и 
непостоянствѣ сужденія о прекрасномъ. 
Э то уже рѣшено ^имъ самимъ и другими. 
Заблужденія и обманы нельзя почитать 
разумомъ и вкусомъ (*).

Приступаю къ самому eto Разсужде
нію. Онъ пишетъ: ,,Я  называю прекрас
нымъ въ твореніи разума не т о , что нра
вится при первомъ стремленіи воображе
нія, дѣйствующаго по нѣкоторымъ част
нымъ побуяіденіямъ душевныхъ способно
стей, или органовъ тѣлесныхъ j но т о , 
что должно нравиться истиннымъ превос
ходствомъ, собственнымъ сіяніемъ и сво
ею точностію разсудку и размышленію, 
и, если мнѣ позволятъ сіе выраягеніе, вну
треннею  пріятностію (intrinsèque).“

Это, каніется, было бы все равно, если 
бы кто вздумалъ опредѣлить душу такъ: 
душа не тѣло, а духъ. Точно такое сход
ство меяіду нравящимся и прекраснымъ. 
Постараемся въ сокращеніи разобрать 
многословное опредѣленіе Г. Андре. Пре-

(*) Смотр. Невскій Зритель о критикѣ вообще, 
Гензарь, стр . іоб.



красное т о ,  ч т о  нравится размышленію 
и разсудку. Справедливо ли сіе во всякомъ 
случаѣ? Я  дѣлаю математическія вычи
сленія, диференцІалю и иншегралю коли
ч ества и наконецъ трудною дорогою до
хож у до р е з у л ь т а т а  , которой впрочемъ 
не мож етъ бы ть въ приложеніи. Я  размы
шлялъ, разсуждалъ, потому ч т о  сравни
валъ, и доволенъ моимъ рѣшеніемъ, но не 
воскликну: это  прекрасно — не скаяіу: пре
красная теорем а, прекрасная М а т е м а т и 
ка, а въ ней и сіяніе истины  и порядокъ. 
Я  назову ее основательною, точною нау
кою. То же можно сказать и о другихъ 
произведеніяхъ, въ коихъ основано все на 
размышленіи: оно уже само по себѣ есть  
тр уд ъ , которой болѣе т я го ст ь . Прекрас
ное о тн о си тся  къ ч увств у , которому оно 
доставляетъ т и хо е  движеніе. М ы уваж а
емъ умъ — полезное , а любимъ доброе — 
сердце, для котораго наиболѣе сущ еству
е т ъ  прекрасное. И потом у, каж ется, и 
прекраснымъ въ твореніи разума можно 
назвать только т ѣ  произведенія, которы я 
непосредственно сильнѣе дѣ й ствую тъ  на 
сердце и воображеніе. Такова Поэзія, гдѣ го
воритъ чувство или живописуется изящная 
природа, и вообще т ѣ  творенія ума, коихъ 
главнымъ предметомъ божество и человѣкъ —
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т у ш ъ  высокое способно сливаться съ пре
краснымъ ; предметы намъ нравятся по 
отношенію къ намъ: см ерть любимаго на
ми ыивитпнаго т р о га е т ъ  насъ болѣе, неже
ли р астен ія , а человѣка, друга, родствен
ника, б р ата  — еще болѣе. Конечно неогра
ниченность погруж аетъ насъ въ пріятную 
меланхолію. Я  сижу на берегу моря — не 
вижу его предѣловъ, и э т о  раждаегпъ во 
мнѣ сладостную м еч тател ьн ость  ; -  или 
брожу въ пусты н ѣ и развалины ея меня 
т р о га ю т ъ  , даю тъ пищу размышленію ; 
т у т ъ  безпорядокъ, но онѣ прекрасны по 
сходству съ состояніемъ человѣчества. Я 
ч и таю  Т ац и та : каяідый періодъ заставля
е т ъ  меня разм ы ш л ять; но я восхищаюсь 
имъ потому , ч т о  вижу въ немъ вѣр
ное изображеніе характеровъ и стр асте й  — 
вижу человѣка. Н апротивъ чи таю  тво
ренія Алхимиковъ, искавшихъ превращать 
всѣ м еталлы  въ золото и однимъ лекар- 
ствомъ лечи ть всѣ болѣзни : они по ви
димому имѣли точны я начала , которыя 
возбуждаю тъ, мое вниманіе и любопыт
ство  , т а и н ст в о  придаетъ крылья мо
ему воображенію, и с т р а с т ь  къ богатству: 
все соединено къ то м у  , чтобъ нравишься 
размышленію, но и при всемъ том ъ  я ос
таю сь холоденъ, •.



Г. Андре прибавилъ: пренрасное mo,
ч то  нравится внутреннею пріятн остію . 
Первое впечатлѣніе, которое о ст ае тся  на
всегда, долго, производитъ въ насъ наруж
н ость (въ произведеніи разума — э т о  слогъ); 
по оной конечно судятъ женщины , но 
ихъ чувство тонѣе — онѣ ему слѣдуютъ 
и гораздо лучше насъ понимаютъ прекрас
ное. Я  не постигаю внутренней пріятно
с т и  Г. Андре, которая конечно е с т ь , но 
сущ ествуетъ  для Ангеловъ , а мы не 
только не проникаемъ въ сущ ность вещей, 
но и не знаемъ ихъ цѣли. Сочинитель, ка
ж ется , самъ желаетъ объяснить внутрен
нюю п р іятн о сть  въ своемъ раздѣленіи пре
краснаго.

q S

(Продолженіе впредь).
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s 6

О н ъ  М Н ОГ О О Б Ѣ Щ А Е Т Ъ .

,,ОнЪ много обѢщаегпЪ! говорила про ме- 
„ня моя бабушка; у него большой лобЪ и рас
полож еніе кЪ толщинѣ; онЪ много обѣіца- 
„етЪ!“ АхЪ бабушка, бабушка! не сбылось твое 
пророчество! твой Генералѣ, твой Сенаторѣ, 
твой Министрѣ — жилетѣ вЪ дымномЪ чер
дакѣ, переписываетъ тяжебныя дѣла — и ум- 
ретЪ ТишулярнымЪ Совѣтникомъ...

Но одна ли н бабушка обманулась? на- 
примѢрЪ — старая бабушка публика ..

ОбЪявляютЪ ей о новомЪ Журналѣ; Ре
дакторы, члены разныхЪ ученыхЪ обществѣ, 
люди извѣстные книгопродавцамъ. ВЪ объя
вленіи напечатано, что — . . .  но вы читали та
кія объявленія! ВыходятЪ первая, вторая, 
тр еть я  книжки. ,,0 ! зт о т Ъ  Журналѣ много 
,,обѢщаепіЪ! кричитЪ публика. Надобно подпи
с а т ь с я !“ — — ПроходитЪ годѣ, и Журналѣ 
кладутЪ между Кабинетомъ Аспазіи и Мод- 
нымЪ ВѢстникомЪ —

Руской барииЪ, страстной любитель му
зыки, даетЪ вЪ своемЪ домѣ концертѣ. Являет
ся скрипачъ, его воспитанникѣ; играетЪ — 
и слушатели ахаютЪ отЪ удивленія и вос
торга. ,,Прелестно ! восхитительно ! о ! онЪ 
,,много обѢщаепіЪ !. . онЪ будетЪ второй Ро- 
„де!“ — ЛѢтомЪ баринѣ уѢзжаеіпЪ вЪ дере
вню; возвращается вЪ городѣ зи м ою ..,. Гдѣ 
же ЕиршуозЪ? гдѣ второй Роде? ОнЪ — опіданЪ 
вЪ солдаты.
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Молодому человѣку удалось сочинить по
рядочные стишки вЪ альбомѣ сестры своей . .  
„01 онЪ много обѢщаетЪ! говорятъ родствен
ники и пріятели ; онЪ рожденЪ ПоэтомЪ !
„онЪ прославится !'и -------у в ы!  сколько ии~
кило Поэтовъ поступило вЪ свиту Профес
сора Тредьяковскаго! сколько такихЪ ПоэшовЪ 
и теперь — добиваются этой чести!. А они 
много обЬшпюіиЪ! говорятъ ихЪ покровители.

„ЭгпошЪ молодой человѣкѣ сЪ большими 
„талантами ! онЪ очень много обѢщаетЪ,- на- 
„добно послать его вЪ чужіе край!“ ВошЪ 
что говорятъ о живописцѣ, который выучил
ся вЪ Россіи. — ПроходятЪ годы — десятки 
лѣтѣ. — Гдѣ же шотЪ молодой живописецъ, 
который такЪ много обѢщалЪ? — ОнЪ опре
дѣленъ вЪ число Канцелярскихъ служителей.

Является новый Актерѣ. Его образовали 
знатоки вЪ драматическомъ искусствѣ ; пу
блика, еще не видавЪ его — увѣрена, что онЪ 
чудо! Актерѣ дебютируетъ. Нѣкоторые за
мѣчаютъ , что онЪ не умѢетЪ читать сши- 
ховЪ, не умѢегпЪ стоять, не умѢетЪ ходить, 
что у него осиплый голосѣ, самая бѣдная фи
гура для трагическихъ лицѣ .. Напрасно!. ЪсѢ 
замѣчанія заглушены рукоплесканіемъ,* Актера 
вызываютъ, и всѣ единодушно кричашЪ: „ОнЪ 
„много обѢщаетЪ! онЪ будеіпЪ честью и упра
жненіемъ Трагедіи!“ ПроходитЪ годѣ, другой, 
тр ет ій  — Актерѣ остается при своемЪ обѣ
щаніи, привыкаетЪ кЪ рукоплесканію , кЪ вы
зовамъ, кЪ сужденію вЪ журналахъ, привыка
етъ  не учишь ролей ; а публика привыкаетЪ 
кЪ его усыпительной поговоркѣ, и забываешЪ 
что эгпошЪ Актерѣ много обЬщалЪ !

Ч асть И .  7



ОнЪ много обѢщаетпЪ говорятъ и
............. .н о  эт и  исчисленія заведутЪ меня
слишкомъ далеко... утѣшаюсь мыслію, что 
не одна моя бабушка обманулась !

22 Апрѣля. І І 1 — О Ъ І .

ЖИЗНЬ В ЕН І АМИНА ВЕСТА,

Знаменитаго Англійскаго живописца, скон-
ъавш агосл Q0 М а р т а  Сего J 8 (40  года.

Веніаминѣ ВестЪ родился вЪ Спрингфиль- 
дѢ, Графства Честерскаго, вЪ Пенсильваніи, ю 
Октября 1738 года. Предки его были Квакеры, 
которые выѣхали изЪ Англіи вЪ Америку сЪ 
законодателемъ Пенсильваніи ОшецЪ его іпакЪ 
же принадлежалъ кЪ оной сектѣ

Веніаминѣ ВестЪ, будучи еще 7-ми лѢшЪ 
отЪ роду, обнаружилъ непреодолимую наклон
ность кЪ рисованію. Однажды мать его, ухо
дя со двора , препоручила ему присмотрѣть 
за спящимЪ младенцомЪ. Дитя проснулось, и 
ангельская улыбка его столь сильно подѣй
ствовала на В еста, что онЪ г.Ъ первый разѣ 
схвативЪ перо и бумагу снялЪ портретѣ сѣ 
сего малютки. Э то было первымЪ опытомЪ 
Веста и вмѣстѣ знраждающеюся искрою его 
таланта. Годѣ спустя онЪ опіданЪ былЪ 
учиться вЪ уѣздную школу. ПЪ свободное 
время , позволяли ему родители заниматься 
рисовкою и * чертить разныя фигуры черни
лами на бумагѣ ; они не были вЪ состояніи 
доставить ему тѢхЪ вещей, которыя нужны
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для живописи. БЪ продолженіи времени онЪ 
познакомился сЪ однимЪ обществомъ дикихЪ 
ИндѢй . которые Жили около Спрингфиль- 
да. Вест*. иплЪ новымЪ знакомцамЪ своимЪ 
маленькіе t  оуночки, которые изображали 
птичекЪ, цвѣты и тому подобное Индѣйцы 
изЪ благодарности научили его приготовлять 
красную и желтую краски, которыми они рас
писывали свою кожу. Мать его кЪ онымЪ при
бавила еще и синюю, подаривЪ маленькому Вес
т у  кусочикЪ индиго; молодой художникѣ вос
хищенъ былЪ такимЪ іІодаркомЪ. Однажды за
мѣтили ему знакомые , что онЪ не имѢетЪ 
кистей для рисованія ; не зная ихЪ употре
бленія, ВесгпЪ спросилЪ: изЪ чего онѣ дѣлают
ся? — и пріятели сказали ему что эт о  вер
блюжьи волоса вставляемые вЪ маленькое 
перо. ВесгпЪ не имѢлЪ случая достать этой  
для себя драгоцѣнности , но тихонько взялЪ 
у матери своей ножницы и опірѣзалЪ конецЪ 
хвоста у кошки. ТакимЪ образомЪ изобрѣта
тельный ВесшЪ имѢлЪ уже три краски й 
кисть. Однажды посѣтилъ его родителей ку
пецъ ПенйнгтонЪ изЪ филаделъфіи и замѣ
тивъ большіе таланты вЪ юномЪ сынѣ nxbj 
подарилЪ ему цѣлый ящикѣ красокЪ, нѣсколь
ко кусковЪ полотна и шесть эсгпамповЪ ра
боты Гревлинга. ВестЪ пришелЪ внѣ себя 
отЪ восхищенія ; едва наступило утро, онЪ 
взбирается на чердакѣ и сЪ ревностью на
чинаетъ копировать сЪ эстамповЪ Работа 
его продолжалась нѣсколько дней ; родители 
посылали всякой день молодаго Веста вЪ школу; 
но онЪ всегда пробирался тихонько на чердакѣ 
и занимался любимымЪ евоммЪ художествомъ.

*
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учитель его пришелЪ узнать о причинѣ не
хожденія воспитанника, — мать увѣряла вЪ 
противномЪ; наконецъ дознались о скрытномъ 
убѣжищѣ художника. Родители хотѣли нака
зать его; но работа Веста была заступни
цей пылкаго юноши, и нѣжная мать вмѣсто 
наказанія, сЪ улыбкою его поцѣловала.— ЗтошЪ 
поцѣлуй сдѢлалЪ его вЪ послѣдствіи славнымЪ 
Художникомъ.

Спустя нѣсколько времени молодой ВестЪ 
поѢхалЪ вЪ филадельфію сЪ другомЪ своимЪ 
ПенингтономЪ, и снималЪ тамЪ виды сЪ рѣ
ки и сЪ самаго города. Возвратясь опять вЪ 
Графство Честерское, онЪ занимался портре
тною живописью, познакомился сЪ извѣст
нымъ вЪ Америкѣ Механикомъ ВильямомЪ Ген
ри, который уговорилЪ его быть Историчес
кимъ живописцемъ ; ВестЪ принялЪ сей со
вѣтъ, и первая картина его вЪ семЪ родѣ бы
ла: сліпрть Сократ а, которую Механикѣ Ген
ри читалЪ ему изЪ Плутарха. —

ВЪ 1760 году онЪ прибылЪ изЪ филадель- 
фіи вЪ Ливорно, а опітуда вЪ Римѣ , гдѣ по
знакомился сЪ извѣстнѣйшими художниками 
Баглгпони и МенгсомЪ. — ИзЪ Рима поѢхалЪ 
онЪ во Флоренцію, вЪ коей безусыпно зани
мался работою, сЪ потерею даже своего здо
ровья. Послѣ того жилЪ онЪ во франціи и 
Англіи , гдѣ былЪ старшиной вЪ обще
ствѣ художниковъ (Sociyty o fArtistes), кото
рое чрезЪ три года переименовали вЪ Ко
ролевскую Академію. ВЪ э т о  время ВестЪ 
сдѣлался извѣстнымъ покойному Королю Ге
оргу ІТІ, который препоручилъ ему напи
сать Регула. Сія картина была первою изЪ
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выставленныхъ при торжественномъ откры
тіи Королевской Академіи вЪ 1772 году. По
томъ ВесгпЪ пожалованЪ былЪ КоролевскимЪ 
Историческимъ живописцемъ и надзирателемъ 
картинѣ Георга III ВЪ ) 7Qт году выбранЪ 
онЪ Президентомъ помянутой Академіи и чле
номъ Общества любителей Древности tSociyty 
of anticpiaries', также флорентійской Акаде
міи , Національнаго Парижскаго И н сти тута , 
философическаго Общества вЪ Филадельфіи , 
НаукЪ и художествЪ вЪ Бостонѣ и НовомЪ 
ІоркѢ

При старости своей написалЪ ВестЪ двѣ 
картины, которыя доказываютъ величайшѵю 
силу вымысла и пламенной кисти Одна изЪ 
сихЪ превосходныхъ картииЪ изображаетъ 
Пилата, показывающаго народу Христа Спа
сителя ,• а другая Спасителя, исцѣляющаго 
хромаго.

ВестЪ умерЪ на 82 году своей жизни* 
оставивъ послѣ себя двухЪ сыновей , кото
рым!) ^досталось богатое наслѣдство, состо
ящее изЪ прекрасныхъ каргпинЪ его кисти , 
также работѣ извѣстнѣйшихъ Живопис
цевѣ, особенно Тиціана. Всѣ картины, при
надлежащія наслѣдникамъ Веста, цѣнятся во 
ioojooo фунгповЪ стерлинговъ,

Г . . .  К . . .

Р А З Н Ы Я  и з в ѣ с т і я .
а) И ност ранная Словесность,

(ОтрывокЪ изЪ библіографическаго обозрѣ
нія новѣйшей французской Л иттературы , 
з82о года.)
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И с т о р і я ,

ВЪ Парижѣ вышло недавно сочиненіе подЪ 
названіемъ: Essai sur 1 5 Histoire ancienne et 
moderne de la nouvelle Russie. Эта книга по
священа И м п е р а т о р у  А л е к с а н д р у .  Со-? 
чинигпель ея М аркиза де Пастельно. ВЪ ней 
находится; Статистическое обозрѣніе Губер
ній составляющихъ Россію ; потомЪ исто«? 
рія основанія города Одессы, сЪ описаніемъ 
цвѣтущей торговли и внутренняго ея устрой
ства, и наконецъ путеш ествіе вЪ КрьшЪ, 
сЪ особеннымъ обозрѣніемъ хлѣбопашества и 
торговли того края.

— Вдова Генерала Дюранда, fDurand) ко
торая находилась вЪ свитѣ бывшей Импера
трицы Маріи Луизы, написала книгу подЪ на
званіемъ: (Mes souvenirs sur Napoleon, sa fa- 
indie et sa cour,) Мои воспоминанія о Напо
леонѣ, его фамиліи и Дворѣ: эт а  книга почи
т а ет ся  публикой весьма интересною; — она 
напечатана уже вторымъ изданіемъ.

у книгопродавца Годуина явилась іпакЪ же 
книга: Исторія Англійскаго Парламента (His
toire du Parlement Anglais) сЪ начала его ос
нованія, отЪ І2ЯД года до 7 года французской 
Республики. — Хойія содержаніе этой  книги 
относится болѣе кЪ Политикѣ, нежели кЪ Ис
торіи ; но она тѢмЪ замѣчательна, что со
чинителемъ ее почигцаютЪ Людовика Еоуна- 
парша ; а печатаніе иждивеніемъ Наполе
она. Впрочемъ вЪ достовѣрлосіпи сего со
мнѣваются; а вЪ Gazette de France отЪ 
29 Апр. н, с. пищутЪ, что вЪ журналѣ Diario 
di Roma напечатано письмо кЪ редактору
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журнала Constitionell отпЪ Людовика Боунапар- 
ша , вЪ котпоромЪ онЪ удивляется смѣлости 
т о го , кто подЬ его именемъ издалЪ Исто
рію Англійскаго Парламента.

Б і о г р а ф і я ,

Сочиненія Вольтера можно назвать кам
немъ преткновенія, когпорымЪ онЪ заградилЪ 
дорогу кЪ далінѣйшему образованію. — Хотя  
многія изЪ его произведеній почитаются про
тивными разуму и Закону,- но тѢмЪ болѣе 
книгопродавцы обогощаются изданіемъ Вольте
ра. Творенія его находятся во всѢхЪ библіо- 
текахЪ; — и кто бы не пожелалЪ, читая со
чиненіе Вольтера — узнать такЪ же и прива
тную жизнь его,  хотя бы она заключала вЪ 
себѣ весьма малый изЪ оной отрывокЪ. И 
такЪ кЪ угожденію французской публики вы
шло недавно сочиненіе : /і риватная жизнь
Вольт  ра и і-ж и  Дн>шателегпЪ, написанная 
авторомъ ПеруанскихЪ писемЪ ; она заклю
чаетъ вЪ себѣ шестимѣсячное пребываніе се
го Писателя вЪ ЦиреѢ. — Но болѣе всего за
нимаетъ публику Вольтерова переписка, сос
тоящая изЪ 50 писемЪ, которыя еще ни гдѣ 
не являлись вЪ печати. — Еще вышла вЪ Па
рижѣ книга: Жизнь Дофины — матери Людо
вика XIV (Vie de Mad. la Dauphine, mère de 
S. M Louis XIV.) ПодЪ симЪ названіемъ Аб- 
батЪ ВикарЪ, членѣ французской Академіи, 
изобразилъ планЪ воспитанія, который 
мать Людовика собственною рукою писала 
для Дофина , царствовавшаго подЪ име
немъ Людовика XIV. — КЪ этому сочиненсді



также прибавлена и надгробная рѣчь, гово- 
ренная ГпископомЪ СенскимЪ надЪ пра- 
хомЪ сей Государыни.

Н  овЫішІА путешествІА. БаронЪ Зс- 
калье исполнилъ ожиданіе друзей своихЪ, 
описавЪ свое долговременное пребываніе вЪ 
обѢихЪ ИндіяхЪ. Оно напечатано подЪ назва
ніемъ.- Записки путеш ествій и пребыванія вЪ 
обѢихЪ ИндіяхЪ (Mémoires des voyages et sé
jours dans les deux Indes ) ВЪ сочиненіи семЪ 
примѣчательнѣе прочаго морское его путеше
ствіе, основаніе колоній, ихЪ управленіе, поли
тическое положеніе оныхЪ , и успѣхи про
свѣщенія у разныхЪ тамошнихЪ народовъ.

О Н ѣ м е ц к о й  к о м е д і и .

Нѣмецкая комедія послѣ смерти Коцебу при
ходитъ, кажется, вЪ упадокЪ. ЗпіошЪ драма
тическій Писатель почитался неистощимымъ 
вЪ разнообразности характеровъ и Комичес
комъ изобрѣтеніи. Нѣкоторые изЪ его коме
дій, какЪ т о :  Pagenstreiche и die deutschen
Kleinstädter, удержатся еще долгое время вЪ 
репертуарѣ Нѣмецкой сцены, потому что онѣ 
могугпЪ служить богатымЪ источникомъ для 
остр оты , характеровъ и положеній. — Теперь 
кажется МюлнерЪ наслѣдуетъ этому неисто
щимому Писателю. ОнЪ иногда слишкомъ близ
ко подражаетъ Коцебу* Комедіи Мюлнера: Die 
"Vertrauten и die grossen Kinder написаны сЪ 
большимъ успѣхомъ и вкусомЪ, хотя  обѣ онѣ 
взягпы изЪ французскаго Театра. — Г-жа Вей- 
сентурмЪ , Г-нЪ ШтейгеншешЪ , Кастелли ,
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ф. Геллъ и ГейнЪ, не смотря на т о , что ме
нѣе имѢюшЪ творческаго таланта и силы , 
нежели Коцебу , пріобрѣли также всеобщее 
уваженіе ГеиманцевЪ — Мы еще должны упо< 
мянугпь о Юліи фоссѢ , которой доставилъ 
Нѣмецкому Театру нѣсколько удачныхЪ -фар- 
совЪ и небольшихъ комедій. Публика отЪ его 
таланта много ожидаетЪ вЪ послѣдствіи. — 
ВЪ гуморическомЪ родѣ комедіи, Бейерле ка
жется превзошелЪ всѢхЪ нынѣ драмматичес- 
кихЪ Писателей. Его Staberl и Prima Donna 
могутЪ служить высокими комическими ори
гиналами , хотя происшествія и характеры 
болѣе принадлежатъ одному мѣсту ; совсѢмЪ 
тѣмЪ, они выразительны и правдоподобны.— 
ВЪ сѣверной Германіи его менѣе уважаюгпЪ ; 
но эт о  происходитъ отЪ различія вЪ образѣ 
мыслей и нравовЪ.

О древней Герліанской Писательницѣ.

ВЪ Газетѣ (Nordalbingishe Blätter) изда
ваемой вЪ Гамбургѣ Г. ВинфридомЪ между 
прочимЪ есть жизнеописаніе одной старин
ной Нѣмецкой Писательницы, Росвигпы (Ros
witha) и переводѣ стиховЪ ея сЪ ЛатинскихЪ 
гекзаметровЪ на Нѣмецкій языкЪ. Они содер
ж атъ вЪ себѣ: основаніе монастыря вЪ Гандерс- 
геймѣ> гдѣ Росвита была монахинею и пѣла 
на лирѣ вЪ уединенной кельи при подошвѣ 
ГарцскихЪ горЪ, вЪ концѣ X столѣтія, когда 
вЪ Германіи кромѣ птицЪ лѢсныхЪ никггіо 
не занимался епр пѣснопѣніемъ (Золотой  
вѢкЪ! ) Она сочиняла на ЛагпинскомЪ языкѣ



и, подражая Теренцію, написала нѣсколько Ко
медій,* также многія стихотворныя повѣсти, 
и похвальную пѣснь ОттонамЪ,

б.) Х у д о ж е с т в а .

Теперь обращаетъ на себя вниманіе гра
вированный Генрихомъ ГуттенбергомЪ сЪ кар
тины Руана эстампЪ , представляющій На
полеоновъ бивакЪ при ВаграмскомЪ сраженіи.

ГородЪ ВаграмЪ взяшЪ былЪ ЕечеромЪ 
предЪ сраженіемъ, — Наполеонѣ старался всѣ 
силы свои сдвинуть кЪ одному ц ен т р у , гдѣ 
онЪ тогда находился, о тсто я  на пушечной 
выстрѣлѣ отЪ города. СЪ опущенными рука
ми , — склонивЪ непокрытую голову свою, 
НаполеонЪ дремлешЪ предЪ разведеннымъ 
огнемЪ на бивакахЪ — сидя на соломенномъ 
стулѣ и одѣтый вЪ простой армейской сер- 
тукЪ; одна нога его покоится на худой скамьѣ, 
гдѣ лежашЪ шакЪ же шляпа и карта сраже
нія. ВЪ кругѣ его сшоитЪ группа Генераловѣ 
вЪ живописномъ положеніи — освѣщаемая лу
ной и огнемЪ сторожевымъ. На переднемъ 
планѣ раскинута также свита Наполеона вЪ 
различныхъ положеніяхъ, и между прочимЪ 
МамелюкЪ РустанЪ, завернувшись вЪ косма
тую  бурку, лежитЪ у ногЪ своего повели
теля и бдительнымъ взоромЪ смотритЪ на 
окружное мѣстоположеніе; служители Буона- 
парта кладутъ вЪ дорожные ящики блюда и 
тарелки, разбросанныя на травѣ около бива
ка, Вдали собираются грозныя ополченія



кЪ назначенному центру; тамЪ видны еще при 
свѣтѣ луны дымящіяся деревни. ТаковЪ 
эстампѣ Г. Гуттенберга : всѣ фигуры имѣ- 
югпЪ отличительную выразительность , и 
лица ихѣ выгравированы очень сходственно 
с*Ъ портретами, Генераловъ и МаршаловЪ На
полеона. Художникѣ этогпЪ гравировалъ мно
го эстамповЪ , которые заслужили все
общее одобреніе публики. ОнЪ большую часть 
своей жизни провелЪ вЪ Парижѣ, и занималъ 
между французскими гравюрами отличное мѣ
сто  ,* возвратясь изЪ франціи — вЪ отчизну 
свою вЪ городѣ НюренбергЪ, онЪ скончался 
вЪ і;-і 8 году.

ГраверЪ Г. ульмерЪ, достойный ученикЪ 
славнаго Мюллера, вырѢзалЪ на мѣди Св Це
цилію сЪ картины Миньяра ; эт у  работу до
рого цѢняпіЪ любители сего искусства ОнЪ 
такЪ же трудится надЪ большимъ эстампомЪ 
сЪ картины Лессюера, и портретомъ Вели* 
каго Герцога Гессенскаго.

ВЪ Парижѣ выставлена бронзовая модель, 
конной статуи  Гейцриха ІУ, которую ком
поновалъ Г. ЛемотЪ. — ОригиналЪ будетЪ вЪ 
четыре раза болѣе модели. ТакЪ же оконча- 
ны ЛамотомЪ два барельефа , которые дол
жны украшать подножіе Генриха ІУ. Они 
представляютъ вЪѢздЪ сего Государя вЪ 
столицу франціи.

Скульпторы Пюжель и Стубинскій окон
чили двѣ колоссальныя фигуры, представляю* 
щія рѣки Марну и Сену, которыя будутЪ 
украшать бассейнѣ на передней фасадѣ Тампля.
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(  TI зЪ И т а л і и . )

ВЪ Бергам о  играли новую Оперу: Alfredo 
il grande, композиціи Г. Майерса ; она приня
т а  Итальянской публикой сЪ великою похва
лою, особенно во 2-мЪ дѣйствіи превосход
ная сцена Барда * котораго арія почитается 
мастерскимъ произведеніемъ Г Майёрса.

Россини Ciro in . abilonia и Майерса по
мянутая Опера играны были вЪ продолженіи 
всего карнавала.

М плана, 15  М а р т а . ВЪ Миланѣ на т е 
атрѣ Alla Scalla также игранЪ былЪ не
давно новый героическій балетЪ : Alessandro 
nell'Indie — сочиненіе Сальватора Вигано.

ВЪ Миланѣ сЪ недавняго времени заве
дено филармоническое Общество подЪ на
званіемъ : Gli Orfei, котораго цѣль состоитъ  
усовершенствовать и облагородить вкусЪ 
музыки, образовать хорошихъ пѢвцовЪ и пѢ- 
вицЪ , показать настоящую пользу и прево
сходство инструментальной музыки.

Явленіе Ромберга вЪ Миланѣ дѣлается 
какЪ бы музыкальною эпохою вЪ эгпомЪ го
родѣ. Его назвали ПиганиномЪ на віолончели ('*’)•

Капельмейстерѣ МайерЪ сочинилЪ вЪ 
Бергамо новую Ораторію: A ta lio , которая на
значена для театр а  Св. Карла вЪ Неаполѣ.

ПишутЪ изЪ Лондона, что славная пѣ
вица Г-жа Мара, которой jo лѢтЪ огпЪ роду, (**)

(**) Пиганиаи, первый аршистЪ на скрипкѣ вЪ 
Италіи.
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давала концертѣ вЪ задѣ Королевскаго т е а т 
ра. Пѣніе ея было только эхо прежняго 
искусства , сиды и выразительности,* — го
лосѣ ея уподоблялся — чистой кристальной 
струѣ, оставшейся отЪ истекшаго водопада. 
Она еще удивляла публику своими трелями,— 
особенно понравилась слушателямъ извѣст
ная арія: What though J trace, которая была 
привлекательна простотой своей —. и напо
минала намЪ старую Англійскую школу.

Любопытныя извѣстія*

Славный путешественникѣ Бельзони, по 
десятилѣтнемъ путешествіи возвратился вѣ 
Лондонѣ. Пять лѣтѣ занимался онѣ изыска
ніемъ древностей вѣ Египтѣ и Нубіи. Слав
ный алебастровой саркофагѣ, найденный вѣ 
Ѳивахѣ, и обелискѣ Александрійскій—привезе
ны имѣ на корабляхѣ вѣ Англію.—Дневныя 
записки путешествія Г. Бельзони по Нубіи, 
Египту и Красному морю, выдутѣ вѣ непро
должительномъ времени изѣ печати.

•ВЪ одной залѣ, принадлежащей Римской 
Академіи живописи, показываютъ черепѣ Рафаэ
ля , которой сохраняется тщательно вЪ бо
гатомъ футлярѣ. — Сперва онЪ находился вЪ 
комнатѣ, гдѣ упражняются вЪ рисованіи* но 
молодые художники забавлялись надЪ сею дра
гоцѣнностію и чертили на немЪ карандашемЪ 
и красками.

Библіотека Турецкаго Султана состоитъ  
изЪ 1-94 манускрипіповЪ, по большей части 
на Арабскомъ языкѣ, или переведенныхъ сЪ Ту
рецкаго и Персидскаго. — Содерж аніе манускрцп-
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шовЪ: Теологія, Юриспруденція, философія, 
Естественная Исторія, Грамматика, и Изящ
ныя Искусства.—Строеніе библіотеки кресто
образно и вЪ ширину очень узко, вЪ срединѣ 
возвышается куполѣ—свѢтЪ падаетЪ сЪ верху 
на мраморныя колонны зданія и освѢщзеіпЪ 
очень хорошо шкапы библіотеки , кошорыхЪ 
не болѣе і і ш и ;—книги лежатЪ одна на другой 
и на обрѣзѣ листовЪ обыкновенно означенЪ 
бываетЪ ихЪ шитулЪ. ВЪ сералѣ есть нѣс
колько библіотекѣ Султана; но еходЪ вЪ оныя 
запрещенъ любопытнымъ,

ВЪ Эрфуртѣ выдумана недавно новая ма
шина для печатанія книгѣ* Она можетЪ быть 
разнаго размѣра и отпечаты ваетъ вдругЪ отЪ 
I до 8 листовЪ.—ВЪ продолженіи 12  часовЪ, 
на какой бы ни было бумагѣ, ею можно сдѣ
лать 7000 оттисковЪ, и слѣдовательно печа
тая по 8 листовЪ вдругЪ , вЪ помянутыя 
часы отти сн уть  56000 листовЪ сЪ обѢихЪ 
сшоронЪ. Машина приводится вЪ дѣйствіе 
одною лошадью. При накладываніи и снима
ніи листовЪ должно быть тремЪ человѢкамЪ. 
Машина безопасна, проста и не требуетЪ  
большихъ издержекъ.

ВЪ Варшавѣ вышелЪ новый журналѣ подЪ 
названіемъ: і ' іш $ а,—технологическаго содер
жанія.

Г. Гуа, окончилЪ статую  Тюреня, кото
рая должна украшать мостѣ Людовика XVI ; 
это тЪ  же художникѣ выставилЪ свой но
выя произведенія вЪ Парижѣ: снят іе со &ре* 
ста и «5 раковинЪ сіън ищю Н ч л ф ц .

ВЪ Парижѣ зт Марта умерЪ извѣстный 
АрхишекшорЪ БальцакЪ , который извѣстенъ
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былЪ снятіемъ прекрасныхъ рисунковЪ сЪ 
Египетскихъ памятниковъ. Кромѣ множе
ства прожектироваиныхЪ плановЪ и фасадовЪ, 
оставилъ онЪ собраніе своихЪ стихотвореній, 
также большую комедію вЪ сшихахЪ и многіе 
манускрипты.

Теперь печатается вЪ Лондонѣ; Путеше
ствіе изЪ Калькушы вЪ ВавилонЪ, вдоль бере
говъ Тигра и Ефрата. Твореніе эт о  укра
сится картами и эстампами, которые пред
ставляютъ видЪ развалинЪ Вавилона и много 
другихЪ близЪ онаго находящихся памятни
ковъ,— также недавно изЪ подЪ земли выко
панное Арабами древнее зданіе.—Сочинитель 
путешествія есть Г. ЛокеттЪ, Капитанѣ вЪ 
службѣ ОстЪ-Индской Ко*мпаніи, извѣстный 
по изданію Комментарій обЪ Арабскомъ 
Синтаксисѣ.

Р У С С К І Й  Т Е А Т Р Ъ .

Недавно публикѣ нашей показался новый 
феноменѣ на сценѣ Русскаго театра: Обріева 
собака, Драма вЪ 3 дѣйствіяхъ. Хотя нашЪ 
репертуарѣ обиленѣ этими пасынками Та
ліи и Мельпомены ; но всё еще замѢщаютЪ 
его Сирот ам и, дЪтъми ДровосѢково, Викт о
рами, и проч. вездѣ Разбойникиу Хиж ины вЪ 
дремцъемо лЪсц, Нѣмые прелестные малъ-  
гики 7 бронзовыя ( изѣ картону .головы , ліо-  
стики и подземелья ; все кажется истощено 
было драматическими Гераклитами , для чув
ствительныхъ сердецѣ прекраснаго пола —* 
Недоставало собаки, да огромныхъ деревян
ныхъ башмаковЪ 7 которые надѣлали шуму
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болѣе, нежели вся эт а  піэса. КакЪ бы шо ни 
было , но Драма принята сЪ восхищеніемъ 
и Обріева собака была примѣрнымъ бене
фисомъ на нашемЪ шеагирѣ. ТромпетЪ (имя 
собаки) сыгралЪ роль свою очень хорошо, 
особенно во 2 дѣйствіи, и имѢетЪ смыслу бо
лѣе, нежели нѣкоторые изЪ людей какЪ ска
залъ РамазановЪ)— хотя э т о  очень обидная 
истина ; но кЪ несчасгпію надобно ей . . .  . 
повѣрить. СюжетЪ этой  піэсы вы б] анЪ изЪ 
стариннаго рыцарскаго анекдота; разсказать 
его было бы лишнее. Любопытные могупіЪ 
такЪ же прочитать стихотвореніе Гекинга 
(Der getreue Hund). ХодЪ піэсы довольно 
обыкновенный (выключая развязки , которая 
происходитъ отЪ смышленаго тромпеша и 
шарфа сЪ кровавымъ пятномЪ.) Ісе  прочее 
повтореніе сгпарыхЪ задовЪ: и коварный злодѣй, 
и лепетунья трактирщица и нѣмой 13 лѣтній 
Элоа (а  на нихЪ теперь большая мода, — ) 
Странно, что на такого младенца пало подо
зрѣніе Капитана и Сенешаля , которые почи
тали его заубійцу Обри — дюжаго рыцаря, вЪ 
двое шире и выше Злоа Маленькія ручки нѣ- 
маго не могли бы сладить не только сЪ ду
биной , но и сЪ посредственнымъ ружьемЬ. 
Я бы совѣтовалъ играть Злоа кому нибудь 
іізЪ молодыхЪ АктеровЪ, ( роль эта  не о т я 
готитъ. памяти! ! )  и совсѢмЪ гнѢмЪ было бы 
болѣе правдоподобія. Представленіе шло по
средственно. РамазановЪ добольно  веселилЪ 
публику ; но воздушный полешЪ его на ве
ревкѣ былЪ, кажется, не у мѣста; - эт о  меха
ническое изобрѣшен е поберечь бы должно для 
Русалки или Чертовой мельницы.



И птакЪ пожелаемЪ успѣха и ДрамамЪ ; 
разнобразіе избавляетъ отЪ ск ки: Diversité, 
c ’est ma devise, сказалЪ Лафонтенѣ. — Не все
гда можно находить удовольствіе вЪ бале
т а  хЪ и операхЪ,* они превосходны, но иногда 
утомляютЪ и слухѣ и зрѣніе...

-Г. К р .......... вЪ.

VII. ПОЛИТ ИЧЕСКІ Я НОВОСТИ.  

ф р а н ц і я .

П ари ж Ъ S8  Апрѣля, и. с. Мирза-АбдулЪ- 
ГассанЪ ХанЪ чрезвычайный Персидскій По
сланникѣ, имѢлЪ вчера у Короля аудіенцію.

ВЪ сегоднищнем'Ь засѣданіи Палаты раз- 
суждаемо было о таможенныхъ пошлинахъ. 
Она отвергла предложеніе Г Бастеррега, ка
сательно уменьшенія пяти франковъ на са
харѣ привозимый изЪ французскихъ колоній; 
и утвердила тарифѣ представленный Прави
тельствомъ. Прожектѣ закона относился 
кЪ тому, чтобЪ позволишь привозѣ иностран
ныхъ кашемировЪ и тканей. Коммисія желала 
уничтожить запрещеніе на ввозѣ оныхЪ; но 
Генералѣ • Директорѣ надЪ таможнями былЪ 
противнаго мнѣнія, и предало т о  на разсуж
деніе Палаты , которая утвердила существу
ющее запрещеніе.

На сихЪ дняхЪ также было разсуждаемо 
вЪ Палатѣ о трехѣ прошеніяхъ, касательно 
удаленія Деказа изЪ Министерства ; два изЪ 
сихЪ прошеній были представлены—одно оптѣ
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жителей нижнихЪ АльповЪ , а другое отЪ 
гражданъ города Вара , но они должны быть 
сочиненіемъ однаго частнаго человѣка: фор
ма и качество бумаги совершенно одни и 
тѣж е ; оба прошенія были адресованы Гг. 
Депутатамъ вЪ Парижѣ; самый почеркЪ пись
ма одинЪ и пютЪ же.

А и г л і л.

ЛоидонЪ Q5  Л прЬлл , и. с . Новый Парла
ментѣ, который будетЪ первымъ вЪ цар
ствованіе Георга IV. и седьмымъ отЪ соеди
ненія Королевствѣ Великобританіи и Ирлан
діи , вчера имѢлЪ собраніе вЪ Вестминстерѣ. 
ОнЪ былЪ открытЪ Комиссарами назначен
ными отЪ Короля, вЪ комнатахЪ верхней па
латы, гдѣ были соединены какЪ Палата Лор- 
довЪ , такЪ и Депутатовъ. Прежде всего вЪ 
семЪ засѣданіи приступлено было кЪ избра
нію О ратора, которымЪ единогласно назна
ченъ почтенный КарлЪ МаннерЪ СултоиЪ*

V  с п а н і л.

М адрит Ъ Q8  Атср. н, с. Король обЪявилЪ, 
чтобЪ вЪ Провинціяхъ собраны были предва
рительныя Юнты, для избранія Депутатовъ  
кЪ КортесамЪ. ПолагаюшЪ , что онѣ уже 
учреждены во всемЪ Королевствѣ.

ВЪ МадритѢ царствуетъ совершенное 
спокойствіе.
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